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On-vehicle mounting instructions
Anleitung fiir die Montage im Fahrzeug
Consignes de montage en véhicule
Istruzioni di montaggio a bordo veicolo
Instrucciones de montaje en vehiculo
Instrugdes para a montagem no veiculo

If Installing Into Sheet Metal: Install onto minimum 0,8 mm sheet
metal. Use twelve M6 x16 mm threaded inserts such as
screw-to-install rivet nuts (jack nuts). Use medium strength (blue)
liquid threadlocker.

Montage auf Metall: Auf einem mindestens 0,8 mm dicken Blech
montieren. Verwenden Sie zwdlf M6 x 16 mm Gewindeeinsétze wie
Blindnietmuttem. Die Gewinde mit einem mittelstarken (blauen)
Schraubensicherungsmittel benetzen.

Si l'installation se fait sur une tole: Installer sur une téle de 0,8
mm au moins. Utiliser douze inserts filetés dont le @ est de M6 x 16
mm, tels que les écrous a rivet dinstallation par vissage (écrou
vis). Utiliser de I'enduit frein liquide (bleu) a adhérence moyenne.
Montaggio su lamiera: Installare su lamiera con spessore di
almeno 0,8 mm. Utilizzare dodici inserti filettati M6 x16 mm, ad es.
dadi per rivetti da awvitare. Utlizzare un liquido frenafiletti a media
resistenza (blu).

Si se instala en lamina: Instale en una lmina de metal de 0,8 mm
minimo. Utiice doce insertos enhebrados @ 1/4"-20, como las
tuercas de remache de instalacion por atomillado (tuerca inserto).
Utilice un adhesivo liquido (azul) de adhesion media.

Montagem em metal: Monte numa chapa de pelo menos 0,8 mm
de espessura. Use doze insergdes roscadas M6 x 16 mm e rebites.
Aplique uma cola para fixar parafusos de resisténcia média (azul).
Montage op metaal: Op minimaal 0,8 mm dikke plaat monteren.
Gebruik twaalf M6 x 16 mm draadbussen evenals blindklinkmoeren.
De draden bevochtigen met een middelsterke (blauwe)
schroefborging.

Montering i metal: Monteres pa en metalplade, som er mindst 0,8
mm tyk. Brug 12 stk. M6 x 16 mm skruebasninger, f.eks. blindnitter
med indvendigt gevind. Smer gevindet med flydende skruesikring,
medium (bla).

Montering pa metall: Monter pa en blikkplate av minst 0,8 mm
tykkelse. Bruk tolv M6 x 16 mm gjengeinnsatser, som f.eks.
blindnaglemuttere. Fukt gjengene med et middels sterkt (blétt
skruesikringsmiddel.

Montering pa metall: Montera pa en minst 0,8 mm tjock plét.
Anvénd tolv M6 x 16 mm génginsatser som blindnitmuttrar. Fukta
géngan med ett medelstarkt (blatt) skruvsakringsmedel.

Asennus metalliin: Asennetaan vahintdén 0,8 mm paksuun pelin.
Kayta kahtatoista M6 x 16 mm kierrekappaleita kuten

sokkonittimuttereita. Kostuta kierteet keskivoimakkaalla (siniselld)
ruuvinlukitusaineella.

Zuvappohdynan ot pérahho: Zuvapiiohdynan ot éva piMo
petdMou midoug Touhdyiotov 0,8 mm. Xpnoipomorfote didexa M6
X 16 mm évBeTar pe oreipuwpaTa OTIWG TpITaiVial e KoyAwTa
omelpwyara. AaBpéSTe To omeipwpa pe éva pérpio (UMAE) oo
aogdhiong Bidwparog,

Metal lizerine montaj: En az 0,8 mm kalinligindaki bir sac izerine
monte ediniz. Bagsiz percin somunu gibi oniki adet M6 x 16 mm i¢
disliler kullaniniz. Diglileri orta derece (mavi) civata sabitleyici
maddeyle islatiniz.

Montaz na kov: Namontujte na plech s minimalni tioustkou 0,8 mm.
Pouzifte dvanact zavitovych vioZek jako matice na slepé njty. Zévit
smocte stfedné silnou (modrou) pojistkou roubu.

Montaz na kov: Namontujte na plech s miniméinou hriibkou

0,8 mm. PouZite dvanast zavitowjch vioZiek ako matice na slepé nity.
Zavit zmécajte stredne siinou (modrou) poistkou skrutky.

Montaz na metalu: Zamontowac na plycie o grubosci co najmniej
0,8 mm. Stosowac dwanascie wiadek gwintowanych M6 x 16 mm,
np. nakretki nitow jednostronnie zamkniete. Zwilzy¢ gwinty $rodkiem
do zabezpieczania gwintow (najlepiej niebieskim, f. o éredniej mocy).
Felszerelés fémre: Legaldbb 0,8 mm vastag lemezre szerele fel.
Hasznéljon tizenkét M6 x 16 mm-es menetes betétet, pl.
vakszegecsanyat. Nedvesitse be a meneteket kizepes erdsségli
(kék) csavarbiztositoval.

(e namescate v plocevino: Namestie na najmanj 0.8 mm
plocevino. Uporabite dvanajst navojnih viozkov M6 x16 mm, kot so
vijacne matice (krovne matice). Uporabite srednje mocno (modro)
tekoce sredstvo za privijanje vijakov.

Montaza na metalu: Montirati na jednom najmanje 0,8 mm debelom
limu. Uporabite dvanajest M6 x 16 mm navojne umetke kao sliepe
zakivne matice. Navoj sa jednim srednje debelim (plavo) sigumosnim
vijéanim sredstvom naviaziti.

Uzstadot pie lokSnu metala: Uzstadiet pie vismaz 0,8 mm lokSnu
metdla. lzmantojiet divpadsmit M6 x16 mm vitnotos iefikinus,
pieméram, skrivéjamus kniedes uzgrieznus (vitnkniedes).
Izmantojiet vidéja stipruma (zilo) $kidro vitnu savienojumu fiksatoru.
Kai tvirtinama prie skardinio pagrindo: Tvirtinkite prie ne
plonesnés nei 0,8 mm skardos. Naudokite dvylika M6 x16 mm

Handleiding voor de montage in het voertuig
Vejledning til montering i et karetaj
Veiledning til montering i bilen
Instruktion for montering i fordon

Ohjeet ajoneuvoon asentamista varten
O3nyieg yio T auvappoAéynan ato Gynua.

srieginiy jdékly, pavyzdzui, jsukimo biidu kniedjamas verzes.
Naudokte vidutinio stiprumo (melynus) skystus sriegiy Kijus.
Paigaldamisel plekki: Paigaldage toode plekki, mille paksus on
vahemalt 0,8 mm. Kasutage kahteteist M6 x 16 mm keermestatud
kinnitit nagu néiteks keeratavad neetmutrid (survemutrid). Kasutage
keskmise tugevusega (sinist) vedelat keermelukusfit.
Tpu MOHTaxKe Ha NMCTOBOM MeTanne: YCTaHoBUTL Uanenve Ha
TVCTOBOM MeTarne TONLLMHO/ M0 MeHblueit Mepe 0,8 .
Menonb3oars AseHapuaTh pe3s6oBbix BCTaBok M x16 MM, Takvx
Kak rag4Hble peabGoBble 3aknenku. Vcnonb3osats dukcatop
Pe3b60BbIX COBAMHEHHI CPERHEiA MPOHHOCTH (CHHUH).
Mokrax BbpXy Meran: MokTupaiite BbpXy namapuHa ¢ AebenvHa
Hati-Martko 0,8 mm. /13non3galiTe ZBaHageceT peabosy BIIOXKY
M x 16 mm, kato crienv HuT-raiiku. PesBata TpsBea Aa ce Havaxe
€ enAno ChC CPEAHA 3APaBMHA (CHHBO) 3 UKCUPAHE Ha BUHTOBE.
Montarea pe metal: Se monteaza pe o tabld cu grosimea de minim
0,8 mm. Utlizafl doudsprezece inserti filetate M6 x 16 mm si piulite
pentru nituri oarbe. Imbibati filetul cu un produs de fixare a
suruburior de intensitate medie (albastru).
MokTuparbe Ha Metan: MoHTUpajTe ja MOHTaXHaTa inoka Ha i
¢o fieGenvtHa op Hajmanky 0,8 mm. KopucTete ABaHaeceT uHcepT!
0 HaBoj MB x 16 MM, KaKo LLTO Ce CTIeni HaBPTKI 3a 3aHKTBAHE.
HaBnaxHeTe 10 HaBOJOT CO TEHHOCT 33 NPULIBPCTYBaHbE CO CpeaHa
JadnHa (ciHa TesHocT).
Tip 4ac MOHTaXy Ha NUCTOBOMY MeTani: BeraHoBUTY BUpI6 Ha
TWCTOBOMY MeTanl TOBLLMHOKO LioHaiieHwue 0,8 mu. Bukopuctatn
[BaHaILTb piabBoByx BCTaBOK M X16 MM, TaKytx s raifkosi
pi3s008i 3aknenku. Buxopucratt dhikcarop piasGosnx 3eaHars
CepeaHbOl MILHOCT] (CHHiN).
o 50 0B Bl Sl o ol 2l 5 a8
e i 310 D JL MG X 16 sbaeel Jd gl i s 38
JETPRELNER
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Arag igine montaj igin gerekenler
Névod na montéZ ve vozidle
Névod na montaz vo vozidle

Instrukcja montazu w pojezdzie

Utmutatd a jarm{iben valo felszereléshez
Navodila za vgradnjo v vozilo

Upute za montazu u vozilu

Instrukcijas uzstadiSanai transportidzekii
Instrukcijos montuojant transporto priemonéje
Juhised toote paigaldamiseks sdidukis

VHCTPYKLWK 11O MOHTaXKY B TPAHCTOPTHOM CPEACTBE
VHCTPYKLWS 33 MOHTaX B PEBO3HOTO CPEACTBO

If Installing Into Wood: Install onto dimensional lumber (38 x 88
mm or larger) or 19 mm thick plywood. Use twelve 6 mm x 32
mm lag screws.

Montage auf Holz: Auf einem Kantholz (38 x 88 mm oder
qroRer) oder auf einer 19 mm dicken Sperrholzplatte montieren.
Verwenden Sie zwdlf 6 mm x 32 mm Sechskantholzschrauben.
Si linstallation se fait sur du bois : Installer sur du bois
dimensionnel (38 x 88 mm ou plus grand) ou du contreplaqué de
19 mm d'épaisseur. Utiiser douze vis tire-fond dont le est de 6
mm x 32 mm.

Montaggio su legno: Installare su legno squadrato (38 x 88 mm
o di dimensioni maggiori) o su legno compensato con 19 mm di
spessore. Utilizzare dodici viti mordenti a testa esagonale da 6
mm x 32 mm.

Si se instala en madera: Instale en madera dimensional (38 x
88 mm o més grande) 0 en madera laminada de 19 mm de
espesor. Utlice doce tomillos de compresion de 6 mm x 32 mm.
Montagem em madeira: Monte numa viga de madeira

(38 x 88 mm ou maior) ou num contraplacado de 19 mm de
espessura. Use doze parafusos sextavados para madeira

6 mm x 32 mm.

Montage op hout: Op een kanthout (38 x 88 mm of groter) of op
een 19 mm dikke multiplexplaat monteren. Gebruik twaalf

6 mm x 32 mm zeskant-houtschroeven.

Montering i trae: Monteres pa et stykke tree (38 x 88 mm eller
storre) eller pa en 19 mm tyk krydsfinerplade. Brug 12 6 mmx
32 mm sekskanttraeskruer.

Montering pa tremateriale: Monter pa et kanttre (38 x 88 mm
eller starre) eller en 19 mm tykk plate av kryssfiner. Bruk tolv
sekskant treskruer 6 mm x 32 mm.

Montering pa tré: Montera pa fyrkantsvirke (38 x 88 mm eller
storre) eller pa en 19 mm tjock plywoodskiva. Anvénd tolv

6 mm x 32 mm sexkant tréskruvar.

Asennus puuhun: Asennetaan palkkin (38 x 88 mm tai
suurempi) tai 19 mm:n paksuiseen vanerilevyyn. Kayta
kahtatoista 6 mm x 32 mm kuusikulmaista puuruuvia.

¥

pHoAdynan) o€ §GAo: Zuvappohdynan ge pia
TeTpaywviopévn §uhvn Boko (38 x 88 mm 1 peyahdrepn) 1 ot éva
kvipa haké mayoug 19 mm. Xpnaiuoronore Swdeka
€€aywveg GuAGPideg 6 mm x 32 mm.

Ahgap iizerine montaj: Bir kalas (38 x 88 mm veya daha bilyik)
veya 19 mm kaliniginda bir kontrplak tizerine monte ediniz. Oniki
adet 6 mm x 32 mm alti kdseli ahsap vidas! kullaniniz.

Montéz na drevo: Namontujte na hranéném dfevu (38 x 88 mm
nebo vétsim) nebo na prekiizee tioustky 19 mm. PouZijte dvanact
vrutd do dreva se Sestihrannou hlavou 6 mm x 32 mm.

Montéz na drevo: Namontujte na hranenom dreve (38 x 88 mm
alebo vacsom) alebo na preglejke hribky 19 mm. PouZite
dvanést skrutiek do dreva so Sesthrannou hlavou

6 mm x 32 mm.

Montaz na drewnie: Montaz na kantéwce (o wymiarach co
najmniej 38 x 88 mm) lub na sklejce o grubosci 19 mm.
Stosowac dwanacie $rub szesciokatnych do drewna o
wymiarach 6 mm x 32 mm.

Felszerelés fara: Szerelje fel élféra (38 x 88 mm vagy nagyobb
méretiire) vagy 19 mm vastag rétegelt falemezre. Hasznéljon
tizenkét 6 mm x 32 mm-es hatlapd facsavart.

Ce names¢ate v les: namestite na dimenzijsko leseno (38 x 88
mm ali vecjo) ali 19 mm debelo vezan les. Uporabite dvanajst
vijakov z nagibom 6 mm x 32 mm

Montaza na drvo: Montirati na jednoj bridnom drvu (38 x 88 mm
ili vecem) i na jednoj Sperploci debljine 19 mm. Uporabite
dvanajest 6 mm x 32 mm Sestobridne vijke za drvo.

Uzstadot pie koka virsmas: Uzstadiet pie gatava izméra
zagmaterialiem (38 x 88 mm vai lielaka) vai pie 19 mm bieza
saplakna. lzmantojiet divpadsmit 6 mm x 32 mm
savilcgjskraves.

Kai tvirtinama prie medinio pagrindo: Tvirtinkite prie
standartiniy pjautiniy medienos gaminiy (38 x 88 mm arba
didesniy) ar 19 mm storio faneros. Naudokite dvylika 6 x 32 mm
sraigty su esiakampe galvute.

Paigaldamisel puitu: Paigaldage koosteplaat mddtu l6igatud
saematerjali (38 x 88 mm vai suurem) vai 19 mm paksusesse
vineeri. Kasutage kahteteist 6 mm x 32 mm puidukruvi.

Tpu MoHTaXe Ha AepeBAHHOI NOBEPXHOCTH: YCTAHOBUTL
U3enue Ha WICTOOBPE3HbIX AEPEBAHHbIX MaTepHanax
(pasmepom 38 x 88 mu v Gonee) ni Ha haHepHbIX ncTax
TONLLVMHOI N0 MeHbLUei Mepe 19 MM. Vcnonb3o8aTh ABeHaaLaTh
LUypynoB AN 7ePeBa C LWECTUTPaHHOIA FoN10BKOM 6 MM X 32 M.

Instructiuni pentru montarea in autovehicul
VHCTpYKLYM 33 MOHTUpaK-E BO BO3MNO
IHCTPYKLIT 3 MOHTaxXy B TpaHcrnopTHomy 3acobi

S

MonTax BBpXy bPBO: MokTipaitre BbpXY rpena (38 x 88 mm
vt no-fonsma) vnv BbpXy wwneprnar ¢ sebenia 19 mm.
/A3non3saiite ABaHAZECET BYHTA 33 AbPBO C WECTOCTEHHA MaBa
6 mm x 32 mm.
Montarea pe lemn: Se monteaza pe o grinda (38 x 88 mm sau
mai mare) sau pe o placd aglomerata din lemn de 19 mm
grosime. Utilizat doudsprezece suruburi hexagonale de
6 mm x 32 mm.
MoHTupatbe Ha ApBo: MoTupajTe ja MOKTaXHaTa nnova Ha
[ipBeHa rpara (38 x 88 MM unv noronema) unvt Ha ebena
uepuLia 0 19 mu. Kopyictete f1BaHaeceT WECTOAroNHM 3aBpTkM
32/4pB0 6 MM X 32 Mu.
Min Yac MOHTaXy Ha AepeB'AHil noBepxHi: BeraHouTy BpiD
Ha wicTooBpi3aHix Aepes'sHix Matepianax (poavipom 38 x
88 mu a0 6inbLue) abo Ha (haHepHYX nMCTaX TOBLLMHOK
LoHaMeHLe 19 mu. BukopueTatv ABaHaausTS Wypynis Ans
[epeBa 3 LWECTUTPHHOI FONIOBKOK 6 MM X 32 MM.
i 1 e (58 22 38x38) e i (e 1l o a0
X B i A28 s Blal) | eyl 3 5] ar 19 dlay
32
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In-workshop mounting instructions
Anleitung filr die Montage in der Werkstatt
Consignes de montage en atelier

Istruzioni per il montaggio in officina
Instrucciones de montaje en taller
Instrugdes para a montagem na oficina

Handleiding voor de montage in de werkplaats
Vejledning til montering pa et veerksted
Instruks til montering i verksted

Instruktion for montering i verkstad

Ohjeet verstaaseen asentamista varten
0dnyieg i T ouvappoAGynan aTo auvepyeio.

>38 x88 mm 406 mm

> 38 x 88 mm

6x32

406 mm

If Installing Into Wood: Install onto dimensional lumber (38 x 88
mm or larger) or 19 mm thick plywood. Use four 6 mm x 32 mm
ag screws.

Montage auf Holz: Auf einem Kantholz (38 x 88 mm oder
groRer) oder auf einer 19 mm dicken Sperrholzplatte montieren.
Verwenden Sie vier 6 mm x 32 mm Sechskantholzschrauben.

Si linstallation se fait sur du bois : Installer sur du bois
dimensionnel (38 x 88 mm ou plus grand) ou du contreplaqué de
19 mm d'épaisseur. Utiliser quatre vis tire-fond dont le est de 6
mm x 32 mm

Montaggio su legno: Installare su legno squadrato (38 x 88 mm
o di dimensioni maggiori) o su legno compensato con 19 mm di
spessore. Utilizzare quattro viti mordenti a testa esagonale da 6
mm x 32 mm

Si se instala en madera: Instale en madera dimensional (38 x
88 mm o mas grande) 0 en madera laminada de 19 mm de
espesor. Utlice cuatro tornillos de compresion de 6 mm x 32 mm.

Montagem em madeira: Monte numa viga de madeira (38 x 88
mm ou maior) ou num contraplacado de 19 mm de espessura.
Use quatro parafusos sextavados para madeira 6 mm x 32 mm.
Montage op hout: Op een kanthout (38 x 88 mm of groter) of op
een 19 mm dikke multiplexplaat monteren. Gebruik vier

6 mm x 32 mm zeskant-houtschroeven.

Montering i trze: Monteres pa et stykke trae (38 x 88 mm eller
storre) eller pa en 19 mm tyk krydsfinerplade. Brug 4 stk. 6 mm
X 32 mm sekskanttraeskruer.

Montering pa tremateriale: Monter pa et kanttre (38 x 88 mm
eller starre) eller en 19 mm tykk plate av kryssfiner. Bruk fire
sekskant treskruer 6 mm x 32 mm.

Montering pa tré: Montera pa fyrkantsvirke (38 x 88 mm eller
storre) eller pa en 19 mm tjock plywoodskiva. Anvénd fyra

6 mm x 32 mm sexkant tréskruvar.

Asennus puuhun: Asennetaan palkkiin (38 x 88 mm tai
suurempi) tai 19 mm:n paksuiseen vanerilevyyn. Kayta neljaé 6
mm x 32 mm kuusikulmaista puuruuvia.

ZuvappoAdynan og §oAo: Zuvappohdynon ot pia
Terpaywviopévn oA Boo (38 x 88 mm 1 peyahdrepn) 1) oe éva

K6vrpa Aaké mdoug 19 mm. Xpnaipomoifote 4 e§dywveg
€uhopideg 6 mm x 32 mm.

Ahsap iizerine montaj: Bir kalas (38 x 88 mm veya daha biiyik)
veya 19 mm kaliniginda bir kontrplak izerine monte ediniz. Dort
adet 6 mm x 32 mm alti kdseli ahsap vidas! kullaniniz.

Montaz na drevo: Namontujte na hranéném dfevu (38 x 88 mm
nebo vét$im) nebo na prekiizce toustky 19 mm. PouZite Ctyfi
vruty do dreva se estirannou hlavou 6 mm x 32 mm.

Montéz na drevo: Namontujte na hranenom dreve (38 x 88 mm
alebo vacSom) alebo na preglejke hrubky 19 mm. Pouzite 8tyri
skrutky do dreva so Sesthrannou hlavou 6 mm x 32 mm.

Montaz na drewnie: Montaz na kantéwce (o wymiarach co
najmniej 38 x 88 mm) lub na sklejce o grubosci 19 mm. Nalezy
uzy¢ czterech $rub szesciokatnych 6 mm x 32 mm do drewna.

Felszerelés fara: Szerelje fel élféra (38 x 88 mm vagy nagyobb
méretiire) vagy 19 mm vastag rétegelt falemezre. Hasznéljon
négy 6 mm x 32 mm-es hatlapti facsavart.

Ce namescate v les: Namestite na dimenzisko leseno (38 x 88
mm ali vecjo) ali 19 mm debelo vezan les. Uporabite 8tiri vijake
znagibom 6 mm x 32 mm.

Montaza na drvu: Montirati na jednom bridnom drvu (38 x 88
mm i vecem) ili na jednoj 19 mm debeloj $perploci. Uporabite
Cetiri Sestobridna vijka za drvo od 6 mm x 32 mm.

Uzstadot pie koka virsmas: Uzstadiet pie gatava izméra
zagmaterialiem (38 x 88 mm vai lielaka) vai pie 19 mm bieza
saplak$na. lzmantojiet Cetras 6 mm x 32 mm savilcajskrives.
Kai tvirtinama prie medinio pagrindo: Tvirtinkite prie
standartiniy pjautiniy medienos gaminiy (38 x 88 mm arba
didesniy) ar 19 mm storio faneros. Naudokite keturis 6 x 32 mm
sraigtus su esiakampe galvute.

Paigaldamisel puitu: Paigaldage koosteplaat mddtu l6igatud
saematerjali (38 x 88 mm vai suurem) vai 19 mm paksusesse
vineeri. Kasutage nelja 6 mm x 32 mm puidukruvi.

[py MoHTaXe Ha AepeBAHHOI NOBEPXHOCTH: YCTaHOBUTb
U3enue Ha WICTo0BPe3HbIX AEpeBAHHbIX MaTepHanax
(pa3mepom 38 x 88 MM vnu Gonee) uni Ha haHepHBIX MucTax
TOMLLYHOI Mo MeHbLLei Mepe 19 MM, Vcnonb3oaTs YeTbipe
Luypyna Ang Aepesa WeCTUPaHHOI! FoN0BKOM 6 MM X 32 M.

MonTax BbpXy AbPBO: MoKTHpaiiTe BbPXY rpefa (38 x 88 mm
vt no-fonsimMa) vnv BbpXy wwnepnnar ¢ sebenia 19 mm.
J3non3gaiite YeTUH BUHTA 38 APBO C LIECTOCTEHHa MMaBa

6 mm x 32 mm.

Montarea pe lemn: Se monteaza pe o grinda (38 x 88 mm sau
mai mare) sau pe o placé aglomerata din lemn de 19 mm
grosime. Utilizati patru suruburi hexagonale de 6 mm x 32 mm.

MoHTupatbe Ha ApBo: MoHTUpajTe ja MOKTaXHaTa Nnoka Ha
[pBeHa rpara (38 x 88 M unu noronema) un Ha febena
usepuLLa og 19 Mm. KopyicTeTe YeTupy LIECTOArOMHY 3aBpTKY 38
ApBO 6 MM X 32 MM.

Mlig yac MOHTaXy Ha Aepe’sHil noBepxHi: BeraHouTy BpiD

Ha WicTooBpi3aHiX Aepes’sHix Matepianax (poavipom 38 x

88 Mm a6o 6inblue) abo Ha aHepHYX MuCTax TOBLLUHOK

LjoHalMeHLe 19 Mu. Bukopuctatv YoTupu Lwypynu Anst iepesa

3 LWECTUTPAHHOI0 FOMOBKOK) 6 MM X 32 MM.

Gl el e (58 0 38x38) e 8 o 1) o S0

RS ANV I VR N E SR NI M IRTCH IV T
#32x
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Atdlyede montaj icin talimatlar
Névod na montéz v dilné
Navod na montézZ v dielni

Instrukcja montazu w warsztacie

Utmutatd a mihelyben vald felszereléshez
Navodila za vgradnjo v delavnico

Uputa za montazu u radionici
Instrukcijas uzstadiSanai darbnica
Instrukcijos montuojant dirbtuvése
Juhised toote paigaldamiseks tookojas
VHCTPYKLM 11O MOHTAXKY B MacTEpCKOit
VHCTPYKUWS 38 MOHTaX B CEPBI3

Instructiuni pentru montarea in atelier
VIHCTPYKLYM 33 MOHTUpate BO paboTunHuua
IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy B MaiicTepHi

& s g

If Installing Into Concrete: Use four suitable concrete anchors.

Montage auf Beton: Verwenden Sie vier Betonanker geeigneter
GroRe.

Si l'installation se fait sur du béton : Utiliser quatre chevilles
pour béton appropriées.

Montaggio su calcestruzzo: Utilizzare quattro idonei ancoraggi
per calcestruzzo.

Si se instala en concreto: Utilice cuatro anclas de concreto
idoneas.

Montagem em concreto: Use quatro ancoras para concreto de
tamanho adequado.

Montage op beton: Gebruik vier voldoende grote betonankers.
Montering i beton: Brug 4 stk. betonankre i passende sterrelse
Montering pa betong: Bruk fire betongankere i egnet starrelse.
Montering pa betong: Anvand fyra betongankare med lamplig
storlek.

Asennus betoniin: Kayta neljaa sopivan kokoista
betonikiinnitinta.

ZuvappoAoynon ot akupdSepa: XpnaiporoifoTe E00€pig
dykupeg okupodEpatog katdMnAou eyéBoug.

Beton iizerine montaj: Uygun boyutta dort adet beton ankraj
kullaniniz.

Montaz na beton: PouZijte Cyfi kotvy do betonu vhodné
velikosti.

Montaz na beton: PouZite Styri kotvy do betonu vhodnej
velkosti.

Montaz na betonie: Nalezy uzy¢ czterech kotew betonowych o
odpowiedniej wielkosci.

Felszerelés betonra: Hasznéljon négy megfeleld méret(i
betonhorgonyt.

Ce namescate v beton: Uporabite §iri primema betonska sidra.

Montaza na betonu: Uporabite etiri betonska sidra prikladne
velitine.

Uzstadot betona: lzmantojiet Cetrus piemérotus betona enkurus.

Kai tvirtinama prie betoninio pagrindo: Naudokite keturis

tinkamus inkarus betonui.

Paigaldamisel betooni: Kasutage nelja sobivat betooniankrut.

Tpy MoHTaXe Ha GeToHHOM noBepXHOCTH: /icnonbaosatb

YeTbipe NOAXOASLLMX aHkepa Ans BeToxa.

MonTax BbpXy 6eToH: M3non3saiire aHkepy 3a GeToH ¢

NOAXOAALL pasvep.

Montarea pe beton: Utilizati patru ancore de beton cu mérime

adecvata.

MoTupatse Ha BeToH: KopucTeTe YeTupu GeToHckv cuapa co

COOKBETH FONEMIHA.

Tlig yac MoHTaXy Ha GETOHHIl noBepXHi: Bukopuctati Yotupn

BIINOBIZHYIX aHKepH Ans BETOHY.

il il sl Bk LS By o ) B A1) a2
RN
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ENGLISH
TECHNICAL DATA PACKOUT™ MOUNTING PLATE

On-vehicle loading requirements

Total Weight max. on wall 27 kg
Total Weight max. on floor 45 kg
In-workshop loading requirements

Total Weight max. on wall
Total Weight max. on floor

227 kg
13 kg

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY WARNINGS

Always use common sense and be cautious when using and installing mounting plate. It is
not possible to anticipate every situation that could result in a dangerous outcome. Do not use this
product if you do not understand these instructions or you feel the work is beyond your capability;
contact Milwaukee Tool or a trained professional for additional information or training.

To reduce the risk of injury when used in a vehicle, install according to vehicle
manufacturer's instructions. A bulkhead must be properly installed to provide protection between
the PACKOUT™ and the occupant.

Use only fasteners recommended in the installation instructions. Do not use other fasteners,
such as self tapping or drywall screws

Inspect the g plate and all f: ly and replace i ly if cracked,
worn, or damaged. Donot attempt to fix or mend damaged mounting plates or fast feners.

If a loaded mounting plate has received an impact or is involved in an accident, MILWAUKEE
recommends you replace the mounting plate and mounting fasteners before future use.
Ensure PACKOUT™ is secured before vehicle is in motion. Do not use, adjust or modify
PACKOUT™ while vehicle is in motion.

Use cam-lock style straps for on-vehicle applications. Ratchet straps can result in over
tightening and product damage.

When wall mounting in a vehicle, only use with PACKOUT™ products that can be locked
directly to the mounting plate (e.g., do not use with a crate with back cleats). Hook-only products
can fall when jarred or bumped.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The PACKOUT™ Mounting Plate can be installed several different ways for vehicle and shop use.

ON-VEHICLE MOUNTING INSTRUCTIONS

To reduce the rlsk ofi In]ury when used in a vehicle, install according to vehicle

A bulkhead must be properly installed to provide protection
between the PACKOUT"“ and the occupant.
Use cam-lock style straps for on-vehicle applications. Ratchet straps can result in over
tightening and product damage.
Only use with PACKOUT™ products that can be locked directly to the mounting plate (e.g.,
do not use with a crate with back cleats). Hook- only products can fall when jarred or
bumped.
Orientate the mounting plate as indicated, taking info account the direction of travel and, if
necessary, wall orientation.
Mounting plate must be installed on flat, smooth walls or floors. Uneven surfaces could cause the
mounting plate to warp, resulting in possible problems when installing PACKOUT™ products.

IN-WORKSHOP MOUNTING INSTRUCTIONS

Position the mounting plate as indicated, taking into account the wall orientation.

Mounting plate must be installed on a flat, even surface. An uneven surface could cause the
mounting plate to warp, resulting in possible problems when installing PACKOUT™ products. Use
the below recommended fasteners in AT LEAST four comer holes. If 16" center studs are not
available, secure with recommended fasteners at any four comer holes that provide maximum
support.

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN PACKOUT™-MONTAGEPLATTE

Anforderungen fiir die Montage im Fahrzeug

Max. Gesamtgewicht bei Wandbefestigung 2.7 kg
Max. Gesamtgewicht bei Bodenbefestigung 45 kg
Anforderungen fiir die Montage in der Werkstatt

Max. Gesamtgewicht bei Wandbefestigung
Max. Gesamtgewicht bei Bodenbefestigung

227 kg
13 kg

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE

Gehen Sie bei der Nutzung und Installation der Montageplatte bedacht und vorsichtig vor. Es
ist unmdglich, alle Gefahrensituationen vorherzusehen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn
Sie die vorliegende Anleitung nicht verstehen oder sich mit der Arbeit berfordert fiihlen. Wenden
Sie sich fiir weitere Informationen oder Schulungen an Milwaukee Tool oder einen qualifizierten
Fachmann.

Beachten Sie bei einer Installation im Fahrzeug die Anweisungen des Fahrzeugherstellers,
um das Verletzungsrisiko zu minimieren. Zwischen dem PACKOUT™-System und den
Fahrzeuginsassen muss eine Trennwand installiert sein.

Verwenden Sie nur die in der Monlageanleltung empfohlenen Befestigungselemente.

Verwenden Sie keine Befestigungselemente wie Blechschrauben oder Schnellbauschrauben.

Kontrollleren Sie die Montageplatte und alle Befestigungselemente regelméRig und tauschen
Sie g li oder beschadigte Teile sofort aus. Versuchen Sie nicht,
beschad\g e Montageplatten oder Befestigungselemente zu reparieren oder auszubessern.

MILWAUKEE empfiehit, belastete Montageplatten und Befestigungselemente, die einen
Schlag abbekommen haben oder bei einem Autounfall beschadigt wurden, vor dem erneuten
Gebrauch zu ersetzen.

Vergewissern Sie sich vor dem Losfahren, dass das PACKOUT™-System ordnungsgemél
gesichert ist. Versuchen Sie nicht, das PACKOUT™-System wahrend der Fahrt zu nutzen,
einzustellen oder zu modifizieren.

Verwenden Sie bei der Montage im Fahrzeug Gurte mit Schnappverschluss. Spanngurte
werden moglicherweise zu fest angezogen und kdnnen dadurch Beschadigungen verursachen.

Bei der Wandmontage im Fahrzeug nur PACKOUT™-Produkte verwenden, die direkt an der
Montageplatte befestigt werden konnen (also z. B. nicht mit Kisten verwenden, die
Befestigungslaschen auf der Riickseite haben). Nur einfach eingehakte Produkte kdnnen bei
Erschiltterungen oder in Aufprallsituationen herunterfallen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die PACKOUT™-Montageplatte kann auf unterschiedliche Weise montiert werden - je nachdem, ob
sie im Fahrzeug oder in der Werkstatt eingesetzt wird.

ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE IM FAHRZEUG

Beachten Sie bei einer Installation im Fahrzeug die Anweisungen des Fahrzeugherstellers,
um das Verletzungsrisiko zu minimieren. Zwischen dem PACKOUT™-System und den
Fahrzeuginsassen muss eine Trennwand installiert sein.

Verwenden Sie bei der Montage im Fahrzeug Gurte mit Schnappverschluss. Spanngurte
werden maglicherweise zu fest angezogen und konnen dadurch Beschadigungen
verursachen.

Verwenden Sie nur PACKOUT™-Produkte, die direkt an der Montageplatte befestigt werden
kdnnen (also z. B. nicht mit Kisten verwenden, die Befestigungslaschen auf der Riickseite
haben). Nur einfach eingehakte Produkte konnen bei Erschiitterungen oder in
Aufprallsituationen herunterfallen.

Richten Sie die Montageplatte wie angegeben aus und beachten Sie die Fahririchtung und
gegebenenfalls auch die Ausrichtung der Wand.

Die Montageplatte muss auf einem ebenen, glatten Untergrund montiert werden. Bei der
Befestigung auf einem unebenen Untergrund kann sich die Montageplatte verformen, was
Probleme bei der Installation von PACKOUT™-Produkten nach sich ziehen kann.

ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE IN DER WERKSTATT

Richten Sie die Montageplatte wie angegeben aus und beachten Sie dabei auch die Ausrichtung
der Wand.

Die Montageplatte muss auf einem ebenen, glatten Untergrund montiert werden. Bei der
Befestigung auf einem unebenen Untergrund kann sich die Montageplatte verformen, was
Probleme bei der Installation von PACKOUT™-Produkten nach sich ziehen kann. Verwenden Sie
die nachstehend empfohlenen Befestigungselemente MINDESTENS in den vier Eckbohrungen.
Wenn Sie keine 16-Zoll-Stehbolzen zur Hand haben, befestigen Sie die Platte it den empfohlenen
Befestigungselementen an vier Stellen, die maximalen Halt bieten.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Consignes de charge en véhicule

Poids total max. (sur un mur) 2,7 kg
Poids total max. (sur le sol) 45 kg
Consignes de charge en atelier

Poids total max. (sur un mur)
Poids total max. (sur le sol)

PLAQUE DE MONTAGE PACKOUT™

22,7 kg
13 kg

m AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des
incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

CONSIGNES DE SECURITE

Toujours faire preuve de bons sens et procéder avec prudence lors de Finstallation de la
plaque de montage. C'est impossible de prévoir toutes les situations qui pourraient avoir un
résultat dangereux. N'utilisez pas ce produit si vous ne comprenez pas ces instructions ou si vous
pensez que le travail dépasse votre capacité ; veuillez contacter Milwaukee Tool ou un
professionnel pour recevoir plus d'information ou formation.

Afin de minimiser le risque de blessures lors de ['utilisation dans un véhicule, procéder a
une installation d'aprés les instructions du fabricant du véhicule. Il faut installer correctement
une cloison afin d'avoir une protection entre le produit PACKOUT™ etle passager.

Utiliser uniquement les éléments de fixation recommandés dans les consignes d'installation.
Ne pas utiliser d'autres éléments de fixation, tels que les vis autotaradeuses et a placoplétre.

Vérifier la plaque de montage et tous les éléments de fixation fréquem- ment et remplacer
immédiatement tous eux qui soient fissurés, usés ou endommagés. Ne pas essayer de réparer
ou corriger les plaques de montages ni les éléments de fixation endommagés.

Si une plaque de montage chargée a subi un choc ou a été impliquée dans un accident,
MILWAUKEE recommande que vous remplaciez la plaque de montage et les éléments de
fixation avant de ['utiliser plus tard.

S'assurer que le produit PACKOUT™ est fixe avant de mettre le véhicule en mouvement. Ne
pas utiliser, ajuster ni modifier le produit PACKOUT™ lorsque le véhicule est en mouvement.

Utiliser les sangles a came de serrure pour des applications véhiculaires. Les sangles &
cliquet pourront mener une surtension et des dommages dans le produit.

Lors du montage sur un mur d’un véhicule, utiliser uniquement les produits PACKOUT™ qui
peuvent étre verrouillés directement a la plaque de montage (par exemple, ne pas utiliser sur
une caisse ayant des cales arriére). Les produits ayant seulement des crochets pourront tomber
lorsqu'ils se bougent ou heurtent.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Clest possible d'installer la plague de montage PACKOUT™ de différentes maniéres pour son
utilisation dans un véhicule et en atelier.

CONSIGNES DE MONTAGE EN VEHICULE

Afin de minimiser le risque de blessures lors de ['utilisation dans un véhicule, procéder a
une installation d'aprés les instructions du fabricant du véhicule. Il faut installer
correctement une cloison afin d’avoir une protection entre le produit PACKOUT™.

Utiliser les sangles a came de serrure pour des applications véhicu- laires. Les sangles a
cliquet pourront mener une surtension et des dommages dans le produit.

Utiliser uniquement les produits PACKOUT™ quip étre illés di ala
plaque de montage (par exemple, ne pas utiliser sur une caisse ayant des cales arriére). Les
produits ayant seulement des crochets pourront tomber lorsqu'ils se bougent ou heurtent.

Diriger la plaque de montage tel qu'indiqué et prendre en considération le sens de parcours et le
sens du mur, si nécessaire.

La plaque de montage doit étre installé sur des murs ou des planchers plats et lisses. Une surface
irméguliere pourra causer que la plaque de montage se déforme, ce qui entrainera des problémes
possibles lors de lnstallation des produits PACKOUT™.

CONSIGNES DE MONTAGE EN ATELIER

Diriger [a plague de montage tel qu'indiqué et prendre en considération le sens du mur.

La plaque de montage doit étre installé sur une surface plate et nivelée. Une surface irréguliére
pourra causer que la plague de montage se déforme, ce qui entrainera des problémes possibles
lors de l'installation des produits PACKOUT™. Utiliser les éléments de fixation recommandés
ci-dessous dans, AU MOINS, quatre trous angulaires. Si les montants centraux de 406 mm (16") ne
sont pas disponibles, fixer & 'aide des éléments de fixation recommandés mis dans n'importe quels
quatre trous angulaires qui offriront e plus de support.

[TALIANO
DATI TECNICI PIASTRA DI MONTAGGIO PACKOUT™

Requisiti per il montaggio a bordo veicolo
Peso totale max. per fissaggio a parete 27 kg
Peso totale max. per fissaggio a pavimento 45 kg
Requisiti per il montaggio in officina
Peso totale max. per fissaggio a parete
Peso totale max. per fissaggio a pavimento

227 kg
13 kg

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di
seguito riportate pud causare scosse elettriche, incendi /o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza futura,

INDICAZIONI DI SICUREZZA

Procedere sempre con buon senso e prudenza quando si usa e si installa la piastra di
montaggio. Non & possibile prevedere tutte le situazioni di potenziale pericolo. Non utilizzare
questo prodotto se non si comprendono le presenti istruzioni o se si ritiene che il lavoro vada oltre le
proprie capacita; contattare Milwaukee Tool o un professionista qualificato per ulteriori informazioni
o training.

In caso di installazione a bordo veicolo, tenere conto delle istruzioni del costruttore del
veicolo per ridurre al minimo il rischio di lesioni. Tra gli occupanti del veicolo ed i sistema
PACKOUT™ deve essere correttamente installato un divisorio.

Utilizzare solo gli elementi di fissaggio raccomandati nelle istruzioni di montaggio. Non
utiizzare altri elementi di fissaggio, come viti autofilettanti o viti per cartongesso.

Controllare periodicamente la piastra di montaggio e tutti gli elementi di fissaggio e
sostituirli immediatamente se incrinati, usurati o danneggiati. Non tentare di sistemare o
riparare piastre di montaggio o elementi di fissaggio danneggiati.

MILWAUKEE raccomanda di sostituire prima di ogni ulteriore uso le piastre di montaggio ed i
dispositivi di fissaggio installati che abbiano subito un impatto o che siano stati coinvolti in
unincidente.

Assicurarsi che il sistema PACKOUT™ sia correttamente fissato prima di mettere in moto il
veicolo. Non utilizzare, regolare o modificare il sistema PACKOUT™ mentre il veicolo & in
movimento.

Utilizare cinghie con chiusura a scatto per il fissaggio a bordo veicolo. Le cinghie a cricchetto
potrebbero eventualmente essere serrate eccessivamente, causando danni al prodotto.

In caso di montaggio a parete a bordo veicolo, utilizzare solo prodotti PACKOUT™ che
possono essere fissati direttamente sulla piastra di montaggio (ad esempio, non utilizzare
cassette con linguette di fissaggio posteriori). | prodotti solo agganciati possono cadere in caso di
5C0ss€ 0 uri.

UTILIZZO CONFORME

La piastra di montaggio PACKOUT™ puo essere installata in diversi modi per 'uso a bordo di
veicoli 0 in officina.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO A BORDO VEICOLO

In caso di installazione a bordo veicolo, tenere conto delle istruzioni del costruttore del
veicolo per ridurre al minimo il rischio di lesioni. Tra gli occupanti del veicolo ed il sistema
PACKOUT™ deve essere correttamente installato un divisorio.

Utilizare cinghie con chiusura a scatto per il fissaggio a bordo veicolo. Le cinghie a
cricchetto potrebbero eventualmente essere serrate eccessivamente, causando danni al
prodotto.

Utilizzare solo prodotti PACKOUT™ che possono essere fissati direttamente sulla piastra di
montaggio (ad esempio, non utilizzare cassette con linguette di fissaggio posteriori). |
prodotti solo agganciati possono cadere in caso di scosse o urti.

Orientare la piastra di montaggio come indicato, tenendo conto della direzione di marcia e, se
necessario, dell'orientamento della parete.

La piastra di montaggio deve essere installata su pareti o pavimenti piani e lisci. Superfici irregolari
possono causare la deformazione della piastra di montaggio, con possibil problemi durante
Iinstallazione dei prodotti PACKOUT™.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO IN OFFICINA

Posizionare la piastra di montaggio come indicato, tenendo conto dell'orientamento della parete.

La piastra di montaggio deve essere installata su una superficie piana e liscia. Superfici irregolari
possono causare la deformazione della piastra di montaggio, con possibili problemi durante
Iinstallazione dei prodotti PACKOUT™. Utilizzare i seguenti elementi di fissaggio raccomandati in
ALMENO quattro fori angolari. Se non sono disponibili tiranti a vite da 16", fissare la piastra con i
dispositivi di fissaggio raccomandati nei quattro fori angolari che garantiscono la tenuta migliore.
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ESPANOL
DATOS TECNICOS

Requisitos de carga en vehiculo

Peso total max. (en muro) 27kg
Peso total max. (en piso). 45 kg
Requisitos de carga en taller

Peso total max. (en muro)
Peso total max. (en piso).

PLACA DE MONTAJE PACKOUT™

27 kg
13 kg

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

Siempre haga uso del sentido comin y sea precavido al momento de utilizar e instalar la
placa de montaje. No es posible anticipar cada situacién que podria resultar en un peligro. No use
este producto si no comprende estas instrucciones o si siente que el trabajo supera su capacidad;
comuniquese con Milwaukee Tool o con un profesional capacitado para recibir informacion
adicional o capacitacion.

Para reducir el riesgo de lesiones al momento de usarse en un vehiculo, instalese de
acuerdo con las instrucciones del fabricante del vehiculo. Es necesario instalar correctamente
una mampara para que exista una proteccion entre el producto PACKOUT™y el pasajero.

Utilice solo los sujetadores recomendados en las instrucciones de instalacion. No utilice otro
tipo de sujetadores, como es el caso de tornillos para tablarroca o autorroscantes.

Inspeccione la placa de montaje y todos los sujetadores con frecuencia y cambielos de
inmediato si presentan fisuras, desgaste o dafios. No intente corregir ni reparar las placas de
montaje ni los sujetadores dafiados.

Sila placa de montaje cargada ha recibido un golpe o estuvo involucrada en un accidente,
MILWAUKEE sugiere que cambie la placa de montaje y los sujetadores antes de usarla en
otra ocasion.

Asegrese de que el producto PACKOUT™ esté fijo antes de que el vehiculo empiece a
moverse. No utilice, ajuste ni modifique el producto PACKOUT™ mientras el vehiculo se encuentre
en movimiento.

Utilice las correas de seguro de pasador con leva de fijacion para aplica- ciones en
vehiculos. Las correas con trinquete pueden generar un exceso de tension y dafios en el producto.

Cuando se haga la instalacion en muro en un vehiculo, utilice inicamente los productos
PACKOUT™ que pueden fijarse directamente a la placa de montaje (por ejemplo, no los utilice
con una caja con amarradores posteriores). Los produc- tos que solo tienen ganchos pueden
caerse al momento de moverse o sacudirse.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La placa de montaje PACKOUT™ se puede instalar de maneras distintas para su uso en vehiculos
y en los talleres.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE EN VEHICULO

Para reducir el riesgo de lesiones al momento de usarse en un vehiculo, instélese de
acuerdo con las instrucciones del fabricante del vehiculo. Es necesario instalar
correctamente una mampara para que exista una proteccion entre el producto PACKOUT™ y
el pasajero.

Utilice las correas de seguro de pasador con leva de fijacion para aplicaciones en vehiculos.
Las correas con trinquete pueden generar un exceso de tension y dafios en el producto.

Utilice unicamente los productos PACKOUT™ que pueden fijarse directamente a la placa de
montaje (por ejemplo, no los utilice con una caja con amarradores posteriores). Los
productos que solo tienen ganchos pueden caerse al momento de moverse o sacudirse.

Oriente la placa de montaje tal como se indica, tomando en consideracion la direccion de
movimiento y la orientacion del muro, de ser necesario.

La placa de montaje debe instalarseen paredes o suelos planos y lisos. Una superficie desigual
podria provocar que la placa de montaje se tuerza, lo que generaria posibles problemas al
momento de la instalacion de los productos PACKOUT™.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE EN TALLER

Oriente la placa de montaje tal como se indica, tomando en consideracion la orientacion del muro.

La placa de montaje debe instalarse sobre una superficie plana y uniforme. Una superficie desigual
podria provocar que la placa de montaje se tuerza, lo que generaria posibles problemas al
momento de la instalacion de los productos PACKOUT™. Utilice los sujetadores recomendados a
continuacion en, AL MENOS, cuatro orificios de canto. Si no estan disponibles los montantes
centrales de 406 mm (16"), fiie con todos los sujetadores recomendados en cualesquier cuatro
orificios de canto que brinden el méximo soporte.

PORTUGUES
CARACTERISTICAS TECNICAS PLACA DE MONTAGEM PACKOUT™

Requisitos para a montagem no veiculo
Peso total méx. para a fixagdo na parede 27 kg
Peso total méx. para a fixagdo no chéo 45 kg
Requisitos para a montagem na oficina
Peso total méx. para a fixagdo na parede
Peso total méx. para a fixagéo no chéo

227 kg
113 kg

m ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, instrugdes,
ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
dverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesBes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Seja cuidadoso e cauteloso na utilizagéo e na instalago da placa de montagem. E impossivel
prever todas as situagdes de risco. N&o use este produto se ndo entender estas instrugdes ou
sentir-se sobrecarregado com o trabalho. Para mais informagdes ou instrugdes contate a
Milwaukee Tool ou um especialista qualificado.

Para reduzir o risco de ferir-se em caso de instalagéo no veiculo, observe as instrugdes do
fabricante do veiculo. Uma parede de separagdo deve ser instalada entre o sistema PACKOUT™
€ 08 passageiros.

Somente use os elementos de fixagao recomendados nas instrugdes de montagem. Néo use
elementos de fixagdo como parafusos para chapa ou autorroscantes.

Verifique periodicamente a placa de montagem e todos os elementos de fixagao e troque
imediatamente as pecas quebradas, desgastadas ou danificadas. Nao tente reparar ou
remendar placas de montagem ou elementos de fixagéo danificados.

A MILWAUKEE recomenda trocar as placas de montagem ou os elementos de fixagéo
carregados que sofreram um golpe ou foram danificados num acidente de automovel antes
de usé-los novamente.

Antes de iniciar a viagem, assegure-se de fixar corretamente o sistema PACKOUT™. Néo
tente usar, ajustar ou modificar o sistema PACKOUT™ durante a viagem.

Use cintos com fecho de mola para a montagem no veiculo. E possivel que esticadores sejam
apertados muito forte o que pode causar danificades.

Para a montagem na parede no veiculo somente use produtos PACKOUT™ que possam ser
fixados diretamente na placa de montagem (isso &, p. ex., ndo use com caixas que tenham
travas no lado traseiro). Produtos s6 enganchados de forma simples podem cair em caso de
vibragdes ou colisdes.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Aplaca de montagem PACKOUT™ pode ser montada de diversas maneiras - dependendo do fato
se ela é usada no veiculo ou na oficina.

INSTRUCOES PARA A MONTAGEM NO VEICULO

Em caso de instalagdo no veiculo, observe as instrugdes do fabricante do veiculo para
minimizar o risco de ferir-se. Uma parede de separagao deve ser instalada entre o sistema
PACKOUT™ e os passageiros.

Use cintos com fecho de mola para a montagem no veiculo. E possivel que esticadores
sejam apertados muito forte o que pode causar danificagdes.

Somente use produtos PACKOUT™ que possam ser fixados diretamente na placa de
montagem (isso &, p. ex., ndo use com caixas que tenham travas no lado traseiro). Produtos
s0 enganchados de forma simples podem cair em caso de vibragdes ou colises.

Alinhe a placa de montagem como indicado e observe a diregéo e eventualmente também o
alinhamento da parede.

Aplaca de montagem deve ser montada numa superficie plana e lisa. Em caso de fixagéo numa
superficie irregular, a placa de montagem pode deformar-se o que pode levar a problemas na
instalagéo dos produtos PACKOUT™.

INSTRUCOES PARA A MONTAGEM NA OFICINA

Alinhe a placa de montagem como indicado e observe o alinhamento da parede.

Aplaca de montagem deve ser montada numa superficie plana e lisa. Em caso de fixagéo numa
superficie irregular, a placa de montagem pode deformar-se o que pode levar a problemas na
instalagdo dos produtos PACKOUT™. Use os elementos de fixagdo recomendados a seguir PELO
MENOS nos quatro furos nos cantos. Se pinos roscados de 16 polegadas néo estiverem
disponiveis, fixe a placa com os elementos de fixagdo em quatros pontos que garantam uma
estabilidade maxima.
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NEDERLANDS
TECHNISCHE GEGEVENS PACKOUT™-MONTAGEPLAAT

Vereisten voor de montage in het voertuig

Max. totaalgewicht bij wandmontage. 227 kg
Max. totaalgewicht bij vioermontage 45 kg
Vereisten voor de montage in de werkplaats

Max. totaalgewicht bij wandmontage.
Max. totaalgewicht bij vioermontage

227 kg
13 kg

P

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheid h voorschriften,
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Ga bij het gebruik en de installatie van de montageplaat voorzichtig en met overleg te werk.
Het is onmogelijk om alle gevaren te voorzien. Gebruik dit product niet als u de onderhavige
handleiding niet begrijpt of als u het gevoel hebt dat u het werk niet aankunt. Neem voor meer
informatie of scholingen contact op met Milwaukee Tool of een gekwalificeerde vakman.

Neem bij de montage in het voertuig de instructies van de fabrikant in acht om het risico
voor letsel te minimaliseren. Tussen het PACKOUT™-systeem en de inzittenden moet een
scheidingswand worden geinstalleerd.

Gebruik alleen de in de montagehandleiding aanbevolen bevestigingselementen. Gebruik
geen bevestigingselementen zoals plaatschroeven of snelbouwschroeven.

Controleer de montageplaat en alle bevestigingselementen regelmatig en vervang gebroken,
versleten of beschadigde onderdelen meteen. Probeer niet om beschadigde montageplaten of
bevestigingselementen te repareren.

MILWAUKEE adviseert om montageplaten en bevestigingselementen te vervangen die een
stoot hebben gekregen of bij een auto-ongeval beschadigd werden.

Waarborg voor het wegrijden dat het PACKOUTTM-systeem correct geborgd is. Probeer niet
om het PACKOUT™-systeem tijdens de rit te gebruiken, in te stellen of aan te passen.

Gebruik voor de montage in het voertuig gordels met snapsluiting. Spangordels worden
mogelijk te vast aangetrokken en kunnen daardoor schade veroorzaken.

Bij de wandmontage in het voertuig mogen alleen PACKOUT™-producten worden gebruikt
die direct op de montageplaat kunnen worden bevestigd (dus bijv. niet gebruiken met kisten
met bevestigingslussen aan de achterziide). Producten die slechts zijn ingehaakt, kunnen bij
trillingen of in geval van botsingen naar beneden vallen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De PACKOUT ™-montageplaat kan op verschillende manieren worden gemonteerd - al naargelang
of het systeem in het voertuig of in de werkplaats wordt gebruikt.

HANDLEIDING VOOR DE MONTAGE IN HET VOERTUIG

Neem bij de montage in het voertuig de instructies van de fabrikant in acht om het risico
voor letsel te minimaliseren. Tussen het PACKOUT™-systeem en de inzittenden moet een
scheidingswand worden geinstalleerd.

Gebruik voor de montage in het voertuig gordels met snapsluiting. Spangordels worden
mogelijk te vast aangetrokken en kunnen daardoor schade veroorzaken.

Gebruik alleen PACKOUT™-producten die direct op de montageplaat kunnen worden
bevestigd (dus bijv. niet gebruiken met kisten met bevestigingslussen aan de achterzijde).
Producten die slechts zijn ingehaakt, kunnen bij trillingen of in geval van botsingen naar
beneden vallen.

Lijn de montageplaat uit zoals aangegeven en neem daarbij de ririchting en zo nodig ook de
uitijining van de wand in acht.

De montageplaat moet op een viakke, gladde ondergrond worden gemonteerd. Bij de bevestiging
op een oneffen ondergrond kan de montageplaat kromtrekken, hetgeen tot problemen kan leiden bij
de installatie van PACKOUT ™-producten.

HANDLEIDING VOOR DE MONTAGE IN DE WERKPLAATS

Lijn de montageplaat uit zoals aangegeven en neem daarbij ook de uitjning van de wand in acht.

De montageplaat moet op een viakke, gladde ondergrond worden gemonteerd. Bij de bevestiging
op een oneffen ondergrond kan de montageplaat kromtrekken, hetgeen tot problemen kan leiden bij
de installatie van PACKOUT ™-producten. Gebruik de onderstaand aanbevolen
bevestigingselementen in MINIMAAL vier hoekboringen. Als u geen 16"-tapeinden bij de hand hebt,
bevestigt u de plaat met de aanbevolen bevestigingselementen op vier punten die maximale steun
bieden.

TEKNISKE DATA PACKOUT™-MONTERINGSPLADE

Krav til montering i et koretoj
Maks. totalvaegt ved fastgorelse i veeg 227 kg
Maks. totalveegt ved fastgarelse i gulv 45 kg
Krav til montering pa et vaerksted

Maks. totalvaegt ved fastgorelse i veeg
Maks. totalveegt ved fastgarelse i gulv

227 kg
13 kg

m ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og specifikationer,
som folger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger
kan medfore elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Udvis forsigtighed ved brug og installation af montagepladen. Det er umuligt at forudse alle
faresituationer. Tag ikke dette produkti brug, hvis du ikke forstar denne vejledning eller ikke har
overskud il at foretage monteringen; kontakt Milwaukee Tool eller en kvalificeret fagmand for
naermere information eller instruktion.

Ved installation i et keretgj skal instrukserne fra koretojsproducenten folges for at reducere
risikoen for personskade. Der skal vaere installeret en skillevaeg mellem PACKOUT™-systemet
og personerne i kretgjet.

Anvend kun de fastgarelseselementer, som er anbefalet i monteringsvejledningen. Brug ikke
andre fastgarelseselementer, f.eks. pladeskruer eller drywall skruer.

Underseg monteringspladen og alle fastgerelseselementerne med jaevne mellemrum og
udskift omgaende adelagte, slidte eller beskadigede dele. Forsag ikke at reparere eller udbedre
beskadigede monteringsplader eller fastgarelseselementer.

Huis en belastet monteringsplade har faet et slag eller har vaeret involveret i et
feerdselsuheld, anbefaler MILWAUKEE, at du udskifter monteringspladen og
fastgerelseselementerne inden fortsat brug.

Sorg for, at PACKOUT™-systemet er korrekt og sikkert fastgjort, for du starter koretojet.
Forsag ikke at bruge, indstille eller esndre pa PACKOUT ™-systemet under kerslen.

Til montering i keretojer skal du anvende en rem med hurtiglas. Der er risiko for, at
spaendremme strammes for meget og dermed beskadiger produktet.

Til veegmontering i keretgjer ma der kun bruges PACKOUT™-produkter, som kan fastgares
direkte pa monteringspladen (der mé f.eks. ikke bruges kasser, som har monteringslasker pa
bagsiden). Produkter, som blot er heegtet pa med en krog, kan falde ned i tilfeelde af bump pa vejen
eller i forbindelse med en pakarsel.

TILT/ZENKT FORMAL

PACKOUT™-monteringspladen kan monteres pé forskellige mader, athangig af om den skal
anvendes i et koretoj eller pa et vaerksted.

VEJLEDNING TIL MONTERING | ET KORET@J

Ved installation i et keretgj skal instruk fra keretgjspi folges for at reducere
risikoen for personskade. Der skal vaere installeret en skillevaeg mellem PACKOUT™-
systemet og personerne i keretojet.

Til montering i keretojer skal du anvende en rem med hurtiglas. Der er risiko for, at
spendremme strammes for meget og dermed beskadiger produktet.

Brug kun PACKOUT™-produkter, som kan fastgeres direkte pa monteringspladen (der ma
f.eks. ikke bruges kasser, som har monteringslasker pa bagsiden). Produkter, som blot er
hazgtet pa med en krog, kan falde ned i tilfelde af bump pa vejen eller i forbindelse med en
pakarsel.

Juster monteringspladen som angivet og tag hajde for karselsretningen og eventuelt hvilken vej,
v&ggen vender.

Monteringspladen skal monteres pa en jeevn, glat overflade. Hvis den monteres pa en ujeevn
overflade, kan monteringspladen blive vredet, hvilket kan give problemer, nar PACKOUT™-
produkterne skal installeres.

VEJLEDNING TIL MONTERING PA ET VARKSTED

Juster monteringspladen som angivet og tag samtidig hajde for hvilken vej, veeggen vender.

Monteringspladen skal monteres pa en jeevn, glat overflade. Hvis den monteres pa en ujesvn
overflade, kan monteringspladen blive vredet, hvilket kan give problemer, nar PACKOUT™-
produkterne skal installeres. Brug de fastgarelseselementer, som er anbefalet nedenfor, i MINDST 4
af hjornehullere. Hvis du ikke har 16"-stagbolte ved handen, skal du fastgare pladen med de
anbefalede fastgerelseselementer i de 4 hjgmer, som giver makismalt hold.

a0 "
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TEKNISKE DATA PACKOUT™-MONTASJEPLATE

Krav som stilles til montering i bil

Maks. total vekt ved veggfeste 2.7 kg
Maks. total vekt ved guiveste 45 kg
Krav som stilles ved montering i verksted

Maks. total vekt ved veggfeste
Maks. total vekt ved guiveste

22,7 kg
13 kg

m ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger, illustrasjoner og
spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elekiriske stot, brann ogleller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Veer omhyggelig og forsiktig nér du installerer og bruker montasjeplaten. Det er umulig & forutse alle
faresituasjoner. Ikke bruk dette produktet dersom du ikke forstar den foreliggende veiledningen eller
du foler at arbeidet er for mye for deg. Henvend deg til Milwaukee Tool eller en kvalifisert spesialist
dersom du ensker ytterligere informasjon eller opplaering.

Ved en installasjon i bilen ma du falge instruksene fra bilprodusenten for & minimere faren
for personskade. Det mé veere installert en skillevegg mellom PACKOUT"systemet og
passasjerene i bilen.

Bruk bare festeelementene som anbefales i monteringsveiledningen. Bruk ikke festeelementer
som blikkskruer eller skruer til hurtigfeste.

Kontroller montasjeplaten og alle festeelementene regelmessig og skift yeblikkelig ut deler
som er brekt, slitt ut eller skadet lkke forsak & reparere eller utbedre montasjeplater eller
festeelementer som er skadet.

MILWAUKEE anbefaler at belastede montasjeplater og festeelementer som har blitt utsatt for
slag eller som har blitt skadet ved en bilulykke/et biluhell skiftes ut far ny bruk av bilen.

For du starter kjeringen, ma du forvisse deg om at PACKOUT™-systemet er ordentlig sikret.
Forsgk ikke & bruke, innstille eller modifisere PACKOUT™-systemet mens du kjorer.

Bruk belter med smekklas ved monteringen i bilen. Surringsstropper blir muligens strammet for
mye fil og kan derfor forérsake skade.

Ved veggmontering i bilen mé det bare brukes PACKOUT™-produkter som kan festes direkte
pa montasjeplaten (ma altsa eksempelvis ikke brukes med kasser som har festelasker pa
baksiden). Produkter som bare har blitt huket fast kan lasne og falle ned ved rystelser eller i
kollisjonssituasjoner.

FORMALSMESSIG BRUK

PACKOUT™-montasjeplaten kan monteres pa forskjellige méter - avhengig av om de brukes i bilen
eller i verkstedet.

VEILEDNING TIL MONTERING | BILEN

Ved en installasjon i bilen ma instruksene fra bilprodusenten overholdes for @ minimere
faren for personskade. Det ma vaere installert en skillevegg mellom PACKOUT ™-systemet og
passasjerene i bilen.

Bruk belter med smekklas ved montering i bilen. §
for mye til og kan derfor forarsake skade.

Bruk bare PACKOUT™-produkter som kan festes direkte pa montasjeplaten (alts ikke
eksempelvis sammen med kasser som har festelasker pa baksiden). Produkter som bare har
blitt huket fast kan lasne og falle ned ved rystelser eller i kollisjonssituasjoner.

Rett inn montasjeplaten slik det er angitt og ta hensyn til kjareretningen og eventuell ogsé veggens
posisjon.

Montasjeplaten ma monteres pa et jevnt og glatt underlag. Dersom den festes pa et ujevnt
undertag, kan montasjeplaten bli deformert, noe som igjen kan fare til problemer ved installering av
PACKOUT™-produkter.

INSTRUKS TIL MONTERING | VERKSTED

Rett inn montasjeplaten slik det er angitt og ta da ogsa hensyn il veggens posisjon.

Montasjeplaten ma monteres pa et jevnt og glatt underlag. Dersom den festes pa et ujevnt
underlag, kan montasjeplaten bli deformert, noe som igjen kan fare til problemer ved installering av
PACKOUT™-produkter. Bruk festeelementene som anbefales nedenfor MINST i de fire
hjemeboringene. Dersom du ikke har 16 tommers stagbolter tilgiengelig, mé du feste platen med de
anbefalte festeelementene pa fire punkter som gir maksimalt hold.

blir muligens st t

&) P!

SVENSKA

TEKNISKA DATA PACKOUT™-MONTERINGSPLATTA
Forutsattningar for montering i fordon

Max. totalvikt vid véggmontering 227 kg
Max. totalvikt vid gol ing 45 kg
Forutsattningar for montering i verkstad

Max. totalvikt vid véggmontering 227 kg
Max. totalvikt vid ol ing 13 kg

m VARNING! Lés noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstér tll foljd av att anvisningarna nedan inte s kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla vamingar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR

Var noggrann och omsorgsfull vid anvéndning och installation av monteringsplattan. Det &r
omdjligt att forutse alla mdjliga farliga situationer. Anvand inte den hér produkten om du inte forstar
den hér bruksanvisningen eller om du tycker att du inte Klarar av arbetet. Fér ytterligare information
eller utbildning, kontakta Milwaukee Tool eller en kvalificerad sakkunnig person.

Observera vid en installation i ett fordon anvisningarna fran fordonstillverkaren for att
minimera risken for personskador. En mellanvagg méste vara installerad mellan
PACKOUT™-systemet och personema i fordonet.

Anvand endast det fastelement som rekommenderas i monteringsanvisningen. Anvand inga
fastelement som platskruvar eller snabbskruvar.

Kontrollera regelbundet monteringsplattan och alla fastelement och byt ut omedelbart ut
sonderbrutna, slitna eller skadade delar. Forsok inte att reparera eller béttra pa skadade
monteringsplattor eller fastelement.

MILWAUKEE rekommenderar att belastade monteringsplattor och fastelement som utsatts
for slag eller har skadats vid en bilolycka ersétts innan fortsatt anvéndning.

Forsakra dig innan du kor fordonet att PACKOUT™-systemet ar korrekt sakrat. Forsok inte att
anvanda, stalla in eller modifiera PACKOUT™-systemet under férd.

Anvand vid montering i fordon remmar med snéppspannen. Spannband kan eventuellt dras &t
for hart och pa sa satt orsaka skador.

Vid vaggmontering i fordonet far endast PACKOUT™-produkter anvéndas som kan féstas
direkt pa monteringsplattan (allts t.ex. inte anvands med lador som har fastoglor pa baksidan).
Produkter som bara hakas in kan falla ner vid vibrationer eller sammanstdtningar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

PACKOUT™-monteringsplattan kan monteras pé oliks sétt - beroende pa om den anvénds i ett
fordon eller i verkstaden.

INSTRUKTION FOR MONTERING | FORDON

Observera vid en installation i ett fordon anvisningarna fran fordonstillverkaren for att
minimera risken for personskador. En mellanvagg méste vara installerad mellan
PACKOUT™.systemet och personerna i fordonet.

Anvénd vid montering i fordon remmar med snappspannen. Spannband kan eventuellt dras
&t for hart och pa s& sétt orsaka skador.

Anvand endast PACKOUT™-produkter som kan fastas direkt pa monteringsplattan (alltsa t.
ex. inte anvéinds med lador som har féstdglor pa baksidan). Produkter som bara hakas in kan
falla ner vid vibrationer eller sammanstdtningar.

Rikta in monteringsplattan pa det sétt som beskrivs och observera fardrikiningen och eventuellt
aven vaggens inrikining

Monteringsplattan méste monteras pé ett jamnt, slétt underlag. Vid fastsattning pa ett ojmnt
underlag kan monteringsplattan deformeras, vilket kan leda till problem vid installationen av
PACKOUT™-produkter.

INSTRUKTION FOR MONTERING | VERKSTAD

Rikta in monteringsplattan pa det sétt som beskrivs och observera &ven véggens inriktning.
Monteringsplattan maste monteras pa ett jamnt, slétt underlag. Vid fastséttning pa ett ojamnt
underlag kan monteringsplattan deformeras, vilket kan leda till problem vid installationen av
PACKOUT™-produkter. Anvand de nedan rekommenderade fastelementen vid ATMINSTONE de
fyra halen i horen. Om du inte har nagra 16-tum staende bultar, fést plattan med de
rekommenderade fastmaterialen vid fyra stéllen som ger maximalt faste.
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TEKNISET ARVOT PACKOUT™-ASENNUSLAATTA

Vaatimukset asennettaessa ajoneuvoon

Suurin sallittu kokonaispaino seinakiinnityksessa 227 kg
Suurin sallittu kokonaispaino lattiakiinnityk 45 kg
Vaatimukset asennettaessa verstaaseen

Suurin sallittu kokonaispaino seinakiinnityksessa 227 kg
Suurin sallittu kokonaispaino lattiakiinnityk 13 kg

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusméaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka
toimitetaan tamén sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden noudattamisen
[aiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon jaftai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSMAARAYKSET

Toimi asennuslaattaa kayttaessasi ja asentaessasi jarkevésti ja varovasti. Kaikkia
vaaratiianteita on mahdotonta ennakoida. Al kéyté tété tuotetta, jos et ymmarra tata kéytidohjetia
tai sinusta tuntuu, etté tyd on sinulle liian vaikea. Lisatietoja tai koulutuksia varten ofa yhteytta
Milwaukee Tool:in tai pétevaan alan ammattihenkildon.

Noudata ajoneuvoon asennettaessa ajoneuvon valmistajan antamia ohjeita

EMHNIKA
TEXNIKA ETOIXEIA MAAKA ETEPEQSHE PACKOUT™

AmaiTioeig yia T ouvappoAdynon oTo oxnpa

MéyioTo ouvoiké Bapog yia oTepéwan o€ Toixo 22,7 kg
MéyioTo ouvOAIKO BAPOG VI OTEPEWAN G DATIEDD ...rvcvvvvvrrrrsersverrrssssreverenssseserenes 45 kg
AmaiTioeig yia T ouvappoAdynon ato cuvepyeio

MeéyioTo ouvoiké Bapog yia oTepéwan o€ Toixo 22,7 kg
MéyiaTo GUVOAIKO BAPOG Y1 OTEPEWAN G DATIEDD ..vvrvvvvvvrressssvverreesssrvrnrrnsssnnenens 113 kg

m MPOEIAOMOIHZH! AtoBdaTe OAeg Tig mpoeidoTroInTikég utmodeiSeig, odnyieg, mepiypagés
ka1 mpodiaypa@ég y1' auté To nAekTpikd epyaheio. Auéheies kard v Thpnon Twv
TpoeidomoimTiKwv uTodeifewv pmopei va Tpokahéaouy nAekTpomAngia, kivauvo Trupkayidg f/kal
goBapolg Tpaupiamopols.

Quhdgre OAeg Tig mpoeidommomTikég umodeiceig kai 0dnyieg yia kdBe peMoviki xpriom.

YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Kard ) xpiion ka1 Tv eykardotaon g mAdkag oTepéwang evepyiioTe e oivean Kai
mpoaoyA. Eiva adivaro va mpohepBodv ohe o emikivduveg mepiataaeig. Mn xpnaiporoleite
aurd To poidv, edv dev Katahapaivere Tig GuyKekpipéveg 0dnyieg  edv aioBveate o n epyaoia
aurr) umepBaivel Tig IkaveTg aag. AeuBuvBete yia TpooBeteg mAnpogopieg f exmraideuon o

loukkaantumisvaaran vahentamiseksi minimiin. PACKOUT™-jérjestelman ja aj
matkustavien henkilo'iden véliin tulee asentaa valiseind.

Kayta vain iteltuj itysvalineita. Al kayté kiinnityksess esim.
peltiruuveja tai plkalutosruuveja

Tarkasta asennuslaatan ja kaikkien kiinnitysvalineiden kunto sdanndllisesti ja vaihda
sarkyneet, kuluneet tai vahingoittuneet osat heti uusiin.. Ald yrité korjata tai parannella
vahingoittuneita asennuslaattoja tai kiinnitysvalineit.

MILWAUKEE suosittelee kuormitettujen asennuslaattojen ja kiinnitysvélineiden vaihtamista
ennen kéytdn jatkamista, jos nithin on kohdistunut iskuja tai ne vahingoittuvat kolarissa.

Varmista ennen liikkeelle I&htoa, ettd PACKOUT™-jérjestelmé on kiinnitetty mééréysten
mukaisesti. Ald yrita kéyttaa, saétaa tai muuntaa PACKOUT™-jarjestelmaa ajon aikana.

Kayta ajoneuvoon asennettuna vain pikaliittimelld varustettuja hihnoja. Kiristettévat hihnat
voidaan mahdollisesti vetda liian tiukalle ja ne voivat siksi aiheuttaa vaurioita.

Aj seindlle kdytd ainoastaan PACKOUT ™-tuotteita, jotka voidaan
kiinnittad suoraan asennuslaattaan (siis esim. ei sellaisia laatikoita, joiden kiinnityslaipat ovat
takapuolella). Tuotteet, jotka on vain ripustettu koukulla, voivat tarindn tai tormaystilanteiden
sattuessa pudota alas.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

PACKOUT ™-asennuslaatta voidaan asentaa eri tavoin - riippuen siitd, kaytetaénko sité
ajoneuvossa vaiko verstaassa.

OHJEET AJONEUVOON ASENTAMISTA VARTEN

Noudata ajoneuvoon asennettaessa ajoneuvon valmistajan antamia ohjeita
loukkaantumisvaaran vahentémiseksi minimiin. PACKOUT™jarjestelman ja ajoneuvossa
matkustavien henkildiden valiin tulee asentaa véliseina.

Kayta ajoneuvoon asennettuna vain pikaliittimelld varustettuja hihnoja. Kiristettavat hihnat
voidaan mahdollisesti vetda liian tiukalle ja ne voivat siksi aiheuttaa vaurioita.

Aj seindlle kdytd ainoastaan PACKOUT™-tuotteita, jotka voidaan
kiinnittad suoraan asennuslaattaan (siis esim. ei sellaisia laatikoita, joiden kiinnityslaipat
ovat takapuolella). Tuotteet, jotka on vain ripustettu koukulla, voivat tarinan tai
torméystilanteiden sattuessa pudota alas.

Kohdista asennuslaatta suoraan ohjeiden mukaan, huomioi ajoneuvon kulkusuunta seka
mahdollisesti seinan suunta.

Asennuslaatta tulee kiinnittaé tasaiselle, sileélle pohjalle. Epétasaiselle pohjalle Kiinnitettéessé
asennuslaatta voi vaantyd, ja tésta voi seurata vaikeuksia PACKOUT™-tuotteicen asentamisessa.

OHJEET VERSTAASEEN ASENTAMISTA VARTEN

Kohdista asennuslaatta suoraan ohjeiden mukaan, huomioi siind myds seindn suunta.

Asennuslaatta tulee kiinnittad tasaiselle, siledlle pohjalle. Epétasaiselle pohjalle kiinnitettédessa
asennuslaatta voi vaantyd, ja tésté voi seurata vaikeuksia PACKOUT™-tuotteiden asentamisessa.
Kayt jaliempana suositeltuja kiinnitysvalineita VAHINTAAN neljan kulman poranreikiin. Jos kasilla
ei ole 16 tuuman pystypultteja, kiinnita laatta suositelluilla kiinnitysvalineilla neljdsté kohdasta, jotka
antavat suurimman mahdollisen pitavyyden.

Milwaukee Tool | o€ évav miaTomomévo eidiko.

L€ lla eykaTdoTaon oTo Oxnua, S6aTe mpoaoyr aTIG 03Nyieg TOU KATAOKEVOOTY) TOU
OX1HOTOG, TPOKEINEVOU VOl EAay| foere Tov Kivouvo Tpaupamopwv. Meragy Tou
ouotpatog PACKOUT™ ki Tuwv emarwv Tou oyfjuatog mpémel va Tomoereial éva diawpioTik
TofyWpa.

XpnoipormoinaTe Povo Ta GUVIGTWHEVK OTIG 03NyiEg GUVAPHOAGYNOTG OTOIKEIR OTEPEWDTS.
Mn ypnotporoeire aToyeia aTepéwang omug Aapapivopideg 1 Bideg yuyoaavidwy.

Na eAéyyere TakTikd TV TAdKa oTEpéwang kai 6Aa Ta oToIxElx OTEPEWONG Kal Ve
avTikabioTdre apéowg omaopéva, pBappéva i pépn Tou Eouv utoaTei {npid. Mnv
TpooTiaBefte va emokeudoeTe f v emdlopBuiaETe TAGKeS aTepéwang R oToiyEla aTEPEWONg o
£xouv urooTel {nuid.

H MILWAUKEE ouvioTd, goprwpiéveg TAdkeg oTepéwang kai GToIEia OTEPEWATG TTOU

déybnkav éva yromnpa i uréoTnoav Jnid o€ éva 0 arynua, va avTikaBioTavral
TIPIV OO TV €K VEOU XpnaIjioTOiNaN.
BeBauwBeire mpiv amé mv avaxwpnon ori 1o oUoTnua PACKOUT™ eivan kardAAnAa

GOfp(l)\IOpEVO Mnv npovmaesnz va xpnmpom\r’]cm, Vel pUBRIOETE ) Vo TpoTIoTIoIRaETE TO
uuumuu PACKOUT™, gvu) To Gxnua Kiveirar.

\oIpoTIOIN) ummrn (pHoAGYNaN GTO OXNHa, |puvrsg pe kheioipo aogakeiag. O
|uawcg Tdvuang ogiyyovrar evdeyopévig oAU Kai Hmropodv €11 vt Tpokahéaouv {npiég.

Kard m otepéwan o€ Toiywpa aTo OKNua, Vo XpnoipoToieite povov mpoiovia PACKOUT™,
Tou propolv va oTepewBoudv ameuBeiag o TAdKa oTepéwang (Snadh Ty, un
XpnaluoTToieite KiBwria Tou gépouv oy omriaBia TAEUPA Toug aTepewikG péaa). ATAG yavilwpéva
povov TpaidvTa, pTropolv o€ TPaVTaYHaTA K O€ TIPOGKPOUTEIG VAl KATATIEGOUV.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H mhdka aTepéwong PACKOUT™ prropei va auvapuohoynBei pe Sidgopoug Tpémou - avahdywg
ToU £QV QUTH XpnOTHOTIOIETal GT0 GXNUa f 0TO TUVEPYE(D.

OAHTIEZ I'lA TH ZYNAPMOAOTHZH 2TO OXHMA.

Ze i ykardoTaon ato 6, BaTe Mooy OIS 0nyie Tou KATaoKeVaaTH TU

oxnparog TPOKEIPEVOU Var eAary| JoeTe Tov Kivbuvo Tpaupamiopcyv. Metagy Tou
ouoriparog PACKOUT™ kai Twv emBariv Tou oxfiparog 1TpE'IT£I va Tomofereital éva
6laxwplmmo Toiywya.

porrorfiote katd  ouvappoAGynan oo Gxnua, Iudvreg e Kheioto aogakeiog. Ot
|pav1sg Tdvuang ogiyyovrar evdexopévg oAU Kai pTropolv £T01 va TpokaAéaouv Jnpiég.

Na pnoiporroigite povov mpoiovra PACKOUT™, mou pmopouv va otepewBolv ameubeiag
oTnV mAdKa oTepéwang (SnAadn .Y, un XPNOIHOTIOIEITE KIBWTIA TOU PEPOUV oTNV OTTioBia
TAeupd Toug aTEpEWTIKG péaa). AmAd yavi{wpéva povov mpoidvra, pmopolv o€ Tpavdypata
1) 0€ TIPOOKPOUTEIG VOl KATATIEGOUV.

Euuypappiore v hdka oTepéwang Gmwg avagéperal kar SwoTe Tpoooyi oy KareuBuvan g
TIOPEIQG Kal EVEKOpEVWG Kal OTNV uBUYPAHIOT TOU TOIWHATOG.

H mhdxa aTepéwang mpémer va ouvappohoyefa mavw o éva emimedo, Aeio umréaTpwyia. Me T
0TepEWaN O Eva QVETTTEDD UTTGOTPWHA, N TAAK OTEPEWONG UTTOpPET v TIapapop@wBel, Tpdypa
TIou Umopei va mpokahéael mpoBAfuata katd my TomoBémon Twv mpoidviwv PACKOUT™.

OAHTIEZ I'lA TH ZYNAPMOAOTHZH 270 ZYNEPTEIO.

EvBuypappiote Ty AdKka oTepéwang Owg avaépeTal kal SuaTe POy TAUTOKpOVa Kal oTV
€uBuypdppion Tou Toiyou.

H mhdka aTepéwang mpémel va ouvappohoyefal mdvw o éva emimedo, Aeio umréaTpwyia. Me T
0TEpéwon O€ £var aveTimedo umdoTpwHa, N TAAKA aTepEwong HTopei vt Tapapopgwei, mpdypa
TI0U pmopef va Tpoxahéael mpoBAyata katd v TomoBémon Twv mpoiéviwy PACKOUT™.
XpnoipomoifoTe Ta akohoUBug ouvioTwyeva otolyeia otepéwang TOYAAXIZTON orig téoaepig
ywviakég diarproeig. EQv Sev diabérere pmouhdvia 16 viowv, oTepewote Ty TAGKa e Ta
QUVIOTWEVQ OTOIXEl OTEPEWANG OF TETEPT GNEia TTOU TTPOTYEPOUV TO IEYIOTO KPATNHAL.
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TURKCE
TEKNIK VERILER PACKOUT™ MONTAJ PLAKASI
Arag igine montaj igin gerekenler

Duvara sabitleme durumunda maks. toplam adiik 2.7 kg
Zemine sabitleme d ja maks. toplam agirlik 45 kg
Atdlyede montaj igin gerekenler

Duvara sabitleme durumunda maks. toplam adiik 2.7 kg
Zemine sabitleme durumunda maks. toplam agirlik 113 kg

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hikiimlerini, gosterimleri ve
spesifikasyonlari okuyun. Asadida aciklanan talimat hikiimlerine uyulmadid taktirde elekirik
carpmalarina, yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyanilan ve talimat hilkiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIK UYARILARI

Montaj plakasini kullanirken ve montaj ederken itinali ve dikkati davraniniz. Biitin tehlikeli
durumlarin 6nceden kestirilmesi miimkin degildir. Bu Grlini, elinizdeki bu kilavuzu anlamadiginizda
veya bu isi yerine getirmede zorluk gektiginizde kullanmayiniz. Ayrica bilgiler veya editim almak igin
Milwaukee Tool veya vasifii bir uzmana bagvurunuz.

Yaralanma riskini en aza indirmek igin arag i¢ine montaj sirasinda arag iireticisinin
talimatlarina dikkat ediniz. PACKOUT™ Sistemi ile arag yolcular arasinda ayirici bir duvar monte
edilmis olmalidir.

Sadece montaj kilavuzunda tavsiye edilen sabitleme elemanlan kullaniniz. Sac civatalar veya
kendinden kilavuzlu vidalar gibi sabitleme elemanlar kullanmayiniz.

Montaj plakasini ve biltiin sabitleme elemanlarini diizenli araliklarda kontrol ediniz ve kirik,
aginmig veya hasarli parcalari geciktirmeksizin dedistiriniz. Hasarll montaj plakalari veya
sabitleme elemanlarini tamir etmeye veya lzerlerinde diizeltme yapmaya calismayiniz.

MILWAUKEE, darbelere maruz kalmig veya bir trafik kazasinda hasar grmiig olan kusursuz
olmayan montaj plakalar ve sabitleme elemanlarinin tekrar kullanilmadan dnce
yenilenmelerini tavsiye etmektedir.

Aragla hareket etmeden dnce PACKOUT™ Sisteminin usuliine uygun emniyete alinmig
olmasindan emin olunuz. Yolculuk sirasinda PACKOUT™ Sistemini kullanmaya, ayarlamaya veya
modifiye etmeye calismayniz.

Arag icine montaj sirasinda yayli kilidi olan kemerler kullaniniz. Spanzet kemerler agiri
sikilanabildiginden zararlara neden olabilir.

Arag duvarina montaj durumunda sadece dogrudan montaj plakasina sabitlenebilen
PACKOUT™ Uriinler kullaniniz (yani 6m. arka kisminda sabitleme uglari olan kutularla
kullanmayiniz). Sadece serbest takilmig olan {irtinler sarsilma veya carpma durumunda takildiklar
yerden disebilir.

KULLANIM

PACKOUT™ montaj plakast, arag iginde veya atélyede kullaniimasina bag olarak farkl sekillerde
monte edilebilr.

ARAC IGINE MONTAJ IGIN GEREKENLER

Yaralanma riskini en aza indirmek icin arag icine montaj sirasinda arag iireticisinin
talimatlarina dikkat ediniz. PACKOUT™ Sistemi ile arag yolculari arasinda ayirict bir duvar
monte edilmig olmalidir.

Arag icine montaj sirasinda yayli kilidi olan kemerler kullaniniz. Spanzet kemerler agin
sikilanabildiginden zararlara neden olabilir.

Sadece dogrudan montaj plakasina sabitienebilen PACKOUT™ Uriinler kullaniniz (yani drn.
arka kisminda sabitleme uglar olan kutularla kullanmayiniz). Sadece serbest takilmig olan
iriinler sarsilma veya garpma durumunda takildiklan yerden diigebilir.

Montaj plakasini belirtildidi gibi teraziye alin ve seyir istikametine ve gerekiginde duvara gére
terazide olmasina dikkat ediniz.

Montaj plakast diiz, piriizsiiz bir zemin izerine monte ediimelidir. Diiz olmayan bir zemin izerine
sabitlendiginde montaj plakas! deforme olabilir ve bu da PACKOUT™ iriinlerinin montajinda
problemlere neden olabilir.

ATOLYEDE MONTAJ ICIN TALIMATLAR

Montaj plakasini belirtildidi gibi teraziye alin ve duvara gdre terazide olmasina da dikkat ediniz.

Montaj plakast diiz, piriizsiiz bir zemin izerine monte ediimelidir. Diiz olmayan bir zemin izerine
sabitlendiginde montaj plakas! deforme olabilir ve bu da PACKOUT™ driinlerinin montajinda
problemlere neden olabilir. Asagida tavsiye edilen sabitleme elemanlarini EN AZ dort kdse deliginde
kullaniniz. Elinizde 16 ing iki ucu digli vida bulunmuyorsa, plakay! tavsiye edilen sabitleme
elemanlariyla maksimum sabitleme sunan dért noktadan sabitleyiniz.

CESKY
TECHNICKA DATA MONTAZNi DESKA PACKOUT™

Pozadavky na montz ve vozidle

Max. celkova hmotnost pfi upevnéni na sténé 27 kg
Max. celkova hmotnost pfi upevnéni na podlaze 45 kg
Pozadavky na montaz v dilné

Max. celkova hmotnost pfi upevnéni na sténé
Max. celkova hmotnost pfi upevnéni na podlaze

227 kg

E VAROVANI! Prectéte si véechna vystrazna upozoméni, pokyny, zobrazeni a specifikace
pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozoméni a pokyndl uvedenych v
nasledujicim textu mize mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zplisobit pozr alnebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozoméni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNi POKYNY

PFi pouzivani a instalaci montazni desky postupujte obezfetné a opatrné. Je nemozné
predvidat vSechny rizikové situace. Tento produkt nepouZivejte, pokud nechapete prediozeny névod
nebo pokud se citite pfi préci pretizeng. Pro dalsi informace nebo $koleni se obratte na spolecnost
Milwaukee Tool nebo na kvalifikovaného odbornika.

Pfi instalaci ve vozidle zohlednéte pokyny vyrobce vozidla, abyste minimalizovali riziko
poranéni. Mezi systémem PACKOUT™ a pasazéry vozidla musi byt instalovana délici sténa.
Pouzivejte pouze upeviiovaci prvky doporucené v navodu k montazi. NepouZivejte Zadné
upeviovaci prvky jako rouby do plechu nebo rychlomontazni $rouby.

Pravidelné kontrolujte montazni desku a vSechny upeviiovaci prvky a zlomené,
opotfebované nebo poskozené dily ihned vyméite. Nepokousejte se poskozené montazni
desky nebo upeviiovaci prvky opravovat nebo vylep3ovat.

Spolecnost MILWAUKEE doporucuje zatizené montani desky a upeviiovaci prvky, které
utrpély ider nebo byly poSkozené pfi autonehodé, pred novym poutitim vyménit.

Pred odjezdem se ujistéte, Ze je systém PACKOUT™ Fadné zabezpeceny. Nepokousejte se
systém PACKOUT™ béhem jizdy pouZivat, nastavovat nebo modifikovat.

Pri montazi ve vozidle pouzivejte pasy s uzvérem na i Upinaci pasy se mohou
utdhnout pfilis pevné a zplisobit tak poSkozeni.

Pii montazi na sténu ve vozidle pouzivejte pouze produkty PACKOUT™, které se mohou
upevnit pfimo na montazni desce (tedy napr. nepouzivejte s bednami, které maji upeviovaci
spony na zadni strané). Produkty pouze jednoduse zavésené za hacek mohou pfi otfesech nebo v
pripadé narazu spadnout.

OBLAST VYUZITI

Montézni deska PACKOUT™ se miZe montovat riiznym zplsobem - podle toho, jestli se pouziva
ve vozidle nebo v dilné.

NAVOD NA MONTAZ VE VOZIDLE

Pfi instalaci ve vozidle zohlednéte pokyny vyrobce vozidla, abyste minimalizovali riziko
poranéni. Mezi systémem PACKOUT™ a pasazéry vozidla musi byt instalovana délici sténa.
Pii montazi ve vozidle pouzivejte pasy s uzavérem na i. Upinaci pasy se mohou
utahnout prili§ pevné a zpisobit tak poskozeni.

Poutivejte pouze produkty PACKOUT™, které se mohou upevnit pfimo na montazni desce
(tedy napr. nepoutzivejte s bednami, které maji upeviiovaci spony na zadni strané). Produkty
pouze jednoduse zavésené za hacek mohou pi otfesech nebo v pfipadé narazu spadnout.
Montdzni desku vyrovnejte pouze tak jak je uvedeno a zohlednéte smér jizdy a pfipadné také
zarovnani stény.

MontdZni deska se musi namontovat na rovném, hladkém podkladé. Pfi upevnéni na nerovném

podkladé se mze montézni deska zdeformovat, coz muze zplisobit problémy pfi instalaci produktd
PACKOUT™.

NAVOD NA MONTAZ V DILNE

MontéZni desku vyrovnejte pouze tak jak je uvedeno a zohlednéte pfitom zarovnani stény.

MontéZni deska se musi namontovat na rovném, hladkém podkladé. Pfi upevnéni na nerovném
podkladé se miize montéZni deska zdeformovat, coz miize zpsobit problémy pfi instalaci produktd
PACKOUT™. Upeviiovaci prostiedky, doporucené v nésledujici casti, pouzite MINIMALNE ve
Ctyfech rohovych otvorech. Pokud neméte po ruce zadné 16-palcové svorky, upevnéte desku
pomoci doporucenyich upeviiovacich prvki na étyfech mistech, které poskytuji maximaini drzeni.
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SLOVENSKY

TECHNICKE UDAJE MONTAZNA DOSKA PACKOUT™

Poziadavky na montéz vo vozidle

Max. celkové hmotnost pri upevneni na stene 227 kg
Max. celkova hmotnost pri upevneni na podlahe 45 kg
Poziadavky na montaz v dielni

Max. celkové hmotnost pri upevneni na stene 227 kg
Max. celkova hmotnost pri upevneni na podlahe 13 kg

m VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny, znazormenia a
Specifikacie pre toto elektrické nradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznjch upozomeni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢ é pokyny starostli hovajte na budice
pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani a instalacii montaznej dosky postupujte ok aopatrne. Je nemozné

predvidat v3etky situécie nebezpecenstva. Tento pro'dukt nepouZivajte, ked nechapete prediozeny
ndvod alebo ked sa citite pri praci pretazene. Pre dalSie informécie alebo Skolenia sa obrétte na
spolocnost Milwaukee Tool alebo na kvalifikovaného odbornika.

Pri indtalacii vo vozidle zohfadnite pokyny vyrobcu vozidla, aby ste minimalizovali riziko
poranenia. Medzi systémom PACKOUT™ a pasaziermi vozidla musi byt intalovand deliaca stena.
Poutzivajte iba upeviiovacie prvky odporicané v navode na montaz. NepouZivajte Ziadne
upeviiovacie prvky ako skrutky do plechu alebo rychlomontazne skrutky.

Pravidelne kontrolujte montéznu dosku a vSetky upeviiovacie prvky a zlomené,
opotrebované alebo poskodené diely ihned’ vymente. Nepokisajte sa poskodené montazne
dosky alebo upeviiovacie prvky opravovat alebo vylepSovat.

Spolocnost MILWAUKEE odporuca zatazené montéZne dosky a upeviiovacie prvky, ktoré
utrpeli tder alebo boli poSkodené pri autonehode, pred novym poutitim vymenit.

Pred odjazdom sa uistite, Ze je systém PACKOUT™ riadne zabezpeceny. Nepokisajte sa
systém PACKOUT™ pocas jazdy pouzivat, nastavovat alebo modifikovat.

Pri montazi vo vozidle pouzivajte pasy s uzéverom na zacvaknutie. Upinacie pasy sa podla
moznosti utiahnu prili§ pevne a mozu tym spsobit poskodenia.

Pri montazi na stenu vo vozidle pouzivajte iba produkty PACKOUT™, ktoré sa mézu upevnit
priamo na montaznej doske (teda napr. nepouzivajte s debnami, ktoré majli upeviiovacie spony
na zadnej strane). Produkty iba jednoducho zavesené za hacik mdzu pri otrasoch alebo v pripade
nérazu spadnut.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Montézna doska PACKOUT™ sa mdze montovat réznym spdsobom - podfa toho, ¢i sa pouziva vo
vozidle alebo v dielni.

NAVOD NA MONTAZ VO VOZIDLE

Pri in$talacii vo vozidle zohfadnite pokyny vjrobcu vozidla, aby ste minimalizovali riziko
poranenia. Medzi systémom PACKOUT™ a pasaziermi vozidla musi byt instalovana deliaca
stena.

Pri montazi vo vozidle pouzivajte pasy s uzdverom na zacvaknutie. Upinacie pasy sa podfa
moznosti utiahnu prili§ pevne a mozu tym sposobit poSkodenia.

Poutzivajte iba produkty PACKOUT™, ktoré sa mézu upevnit priamo na montaznej doske
(teda napr. nepoutivajte s debnami, ktoré majii upeviiovacie spony na zadnej strane).
Produkty iba jednoducho zavesené za hacik mozu pri otrasoch alebo v pripade narazu
spadnut.

POLSKI
DANE TECHNICZNE PLYTA MONTAZOWA PACKOUT™

Wymagania w przypadku montazu w pojezdzie

Maks. masa calkowita przy montazu na $cianie 22,7 kg
Maks. masa catkowita przy montazu na podiodze 45 kg
Wymagania w przypadku montazu w warsztacie

Maks. masa calkowita przy montazu na $cianie 22,7 kg
Maks. masa catkowita przy montazu na podiodze 13 kg
E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje,

opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenst
dalszego zastosowania.

dla

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Podczas instalacji i uzytkowania ptyty montazowej nalezy zachowac rozwage i ostroznosc.
Nie sposéb przewidzie¢ wszystkich niebezpiecznych sytuacji. Nie nalezy uzywat niniejszego
produktu w przypadku braku zrozumienia ponizszych instrukcji, badz gdy opisane czynnosci wydaja
sie zbyt trudne. Nalezy wowczas nawigzac kontakt z Milwaukee Tool lub wykwalifikowanym
specjalista w celu uzyskania szczegétowych informacji badz przyuczenia.

Podczas instalacji w pojezdzie nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami p
pojazdu, aby zminimalizowac ryzyko urazow. Nalezy zamontowac przegrode pomiedzy
systemem PACKOUT™ a pasazerami pojazdu.

Nalezy ¢ wylacznie element ljace zalecane w instrukcji montazu. Nie nalezy
stosowac takich elementéw mocujacych, jak wkrety samogwintujace lub wkrety do piyt
gipsowo-kartonowych.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ ptyte montazowa oraz wszystkie elementy ztaczne i
niezwlocznie wymieniac ztamane, zuzyte lub uszkodzone czgsci. Nie nalezy podejmowac prob
naprawy ani modyfikacji uszkodzonych ptyt montazowych lub elementdw zigcznych.
Firma MILWAUKEE zaleca wymiane obciazonych plyt zowych i el ow ztaczny
przedich p ym uzyciem po uderzeniu lub uszk iu w wypadku hodowym.
Przed rozpoczeciem jazdy nalezy upewnic sig, ze system PACKOUT™ zostat prawidiowo
zahezpieczony. Nie nalezy uzywac, requlowac ani modyfikowac systemu PACKOUT™ podczas
jazdy.

Przy montazu w pojezdzie nalezy stosowac zapigcia zatrzaskowe. Paski napinajace moga by¢
zbyt mocno naprezone i moga powodowac uszkodzenia.

Przy montazu na $cianie pojazdu nalezy stosowac wylacznie takie produkty PACKOUT™,
ktore mozna przy ¢ bezposrednio do zowej (nie nalezy zatem stosowac np.
w przypadku skrzyf z facznikami mocujacymi z tylu). W razie wstrzasu lub uderzenia spas¢ moga
tylko produkty z prostymi zaczepami.

4 "

WARUNKI UZYTKOWANIA

Plyte montazowa PACKOUT™ mozna montowac na rozne sposoby — w zaleznosci od tego, czy jest
uzywana w pojezdzie, czy w warsztacie.

INSTRUKCJA MONTAZU W POJEZDZIE

Podczas instalacji w pojezdzie nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami producenta
pojazdu, aby zminimalizowac ryzyko urazéw. Nalezy zamontowa¢ przegrode pomiedzy

Y PACKOUT™ a p: i pojazdu.
Przy montazu w pojezdzie nalezy stosowac zapigcia zatrzaskowe. Paski napinajace moga
by¢ zbyt mocno naprezone i moga p ¢ uszkodzeni
Naleiy'stost_awaé wylacznie talkie produkty PACKOUT™, ktdre mozna przymocowac

Montéznu dosku vyrovnaite, iba ako je uvedené a zohladnite smer jazdy a pripadne tiez
steny.

Montézna doska sa musi namontovat na rovnom, hladkom podklade. Pri upevneni na nerovnom
podklade sa moze montézna doska zdeformovat, co mdze spsobit problémy pri indtalacii
produktov PACKOUT™.

NAVOD NA MONTAZ V/ DIELNI

MontéZnu dosku vyrovnajte, iba ako je uvedené a zohladnite pritom zarovnanie steny.

Montézna doska sa musi namontovat na rovnom, hladkom podklade. Pri upevneni na nerovnom
podklade sa moze montézna doska zdeformovat, co mdze spdsobit problémy pri indtalacii
produktov PACKOUT™. Upeviiovacie prostriedky, odpor(¢ané v nasledujiicej casti, pouzite
MINIMALNE v &tyroch rohovych otvoroch. Ak neméte poruke Ziadne 16-palcové svorniky, upevnite
dosku pomocou odportcanych upeviiovacich prvkov na tyroch miestach, ktoré poskytuju
maximélne drZanie.

p o p j (nie nalezy zatem stosowac np. w przypadku skrzyn z
facznikami mocujacymi z tytu). W razie wstrzasu lub uderzenia spasc moga tylko produkty z
prostymi zaczepami.

Wyréwnac plyte montazowa w przedstawiony sposob i zwrdcic uwage na kierunek jazdy, a w razie
potrzeby na ustawienie ciany.

Ptyte montazowa nalezy zamontowac na rownej i gfadkiej powierzchni. W przypadku montazu na
nierownej powierzchni ptyta montazowa moze ulec deformacji, powodujac klopoty podczas instalacji
produktow PACKOUT™.

INSTRUKCJA MONTAZU W WARSZTACIE

Wyrdwnac plyte montazowa zgodnie ze wskazowkami, przestrzegajac przy tym linii $ciany.

Ptyte montazowa nalezy zamontowac na rownej i gfadkiej powierzchni. W przypadku montazu na
nierownej powierzchni ptyta montazowa moze ulec deformacji, powodujac klopoty podczas instalacji
produktéw PACKOUT™. Nalezy zastosowac zalecane ponizej elementy zlaczne CO NAIMNIEJ w
czterech otworach w naroznikach. W przypadku braku dostepnosci 16-calowych zespdrek nalezy
przymocowac plyte przy uzyciu zalecanych elementéw ziacznych w czterech miejscach
zapewniajacych maksymalne wsparcie.
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MAGYAR

M(USZAKI ADATOK PACKOUT™ SZERELGLAP
Ajirmilben valo f " Kozt kivetsiményel

Max. Gssz16meg falra rogz\tes esetén 22,7 kg
Max. dssztomeg padlora rogzités w?ﬂn 45 kg
A miihelyben valo f lé 6 kdvetelmények

Max. dssztdmeg falra rogzités esetén 22,7 kg
Max. dssztomeg padidra rogzités esetén 13 kg

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszdmra vonatkozo osszes
biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok
betartsanak elmulasztésa dramiitésekhez, tlizhdz ésivagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A szereldlap hasznalatakor és f és ovatosan jarjon el. Lehetetlen
minden veszélyhelyzetet elre latni. Ne hasznalja a termeke ha nem érti a jelen Utmutatot, vagy ha
gy érzi, hogy az elvégzendd munka tllzott kovetelmények ele aHl Ja Tovabbl informéciokért vagy
oktatésért forduljon a Milwaukee Tool-hoz vagy szakké

Ajarmiiben vald felszereléskor a sériilésveszély minimalisra csokkentesehez vegye
figyelembe a jarmiigyarto utasitasait. APACKOUT™ rendszer s a jarm{i utasai kozé elvalasztd
falnak kell felszerelve lennie.

Csak a szerelési itmutatoban ajanlott rogzitoelemeket hasznélja. Rogzittelemként ne
hasznljon példaul lemezcsavart vagy gyorscsavart.

Rendszeresen ellendrizze a szerellapot és minden rogzitoelemet, valamint azonnal cserélje
ki a torott, kopott vagy sériilt alkatrészeket. Ne kisérelje meg megjavitani vagy kijavitani a sérift
szereldlapot vagy rogzitdelemeket.

A MILWAUKEE azt javasolja, hogy az olyan, terhelésnek kitett szereldlapokat és
rogzitdelemeket, melyeket iités ért vagy autobalesetnél megseérilltek, az ujboli hasznalat elott
cseréljek ki.

Elinduls eldtt bizonyosodjon meg rola, hogy a PACKOUT™ rendszer szahalyszeriien
biztositva legyen. Menet kdzben ne kisérelje meg a PACKOUT™ rendszert hasznalni, bedllitani
vagy médositani.

Jarmiiben valo felszereléskor hasznaljon csappanczaras hevedereket. Elképzelhetd, hogy a
feszitéhevedereket til szorosra hiizzak, és ezaltal sériilések torténhetnek.

Ajarmiiben vald falra szereléskor csak olyan PACKOUT™ termékeket szabad hasznalni,
melyek kozvetleniil a szerelélaphoz rogzithetdk (tehat pl. ne hasznaljék olyan ladakkal, melyek a
hatoldalon rendelkeznek rgzitdf llel). Csak az egyszeresen beakasztott term' kek tudnak
rozkdCskor vagy  tk 'z skor leesni.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

APACKOUT™ szereldlap killonbozo modokon szerelhetd fel - attdl fiiggden, hogy jarmiiben vagy
mihelyben hasznaljék.

UTMUTATO A JARMUBEN VALO FELSZERELESHEZ

lacakar Atrandnlt

Ajarmiiben valé f ly minimélisra vegye
flgyelembe a jarmiigyarto utasitasait. A PACKOUT™ rendszer és a jarmii utasai kozé
elvalaszto falnak kell felszerelve lennie.

Jarmiiben valé felszereléskor hasznaljon csappandzaras hevedereket. Elképzelhetd, hogy a
feszitohevedereket tll szorosra hiizzak, és ezaltal sériilések torténhetnek.

Csak olyan PACKOUT™ termékeket hasznaljon, melyek kozvetleniil a szereldlaphoz
rogzithetok (tehat pl. ne hasznalja olyan ladakkal, melyek a hatoldalon rendelkeznek
rogzitdfiillel). Csak az egyszeresen beakasztott termékek tudnak razkodaskor vagy
{itkozéskor leesni.

Alitsa be a szerelélapot a megadotiak szerint és vegye figyelembe a menetiranyt, valamint adott
esetben a fal téjolasat is.

Aszereldlapot sik, sima alapfeliletre kell felszerelni. Eqyenetlen alapfeliletre rdgzitéskor a
szereldlap eldeformalddhat, ami problémakat okozhat PACKOUT™ termékek felszerelésekor.

UTMUTATO A MUHELYBEN VALO FELSZERELESHEZ

Alitsa be a szerelélapot a megadottak szerint és vegye figyelembe a fal tajolését s.

Aszerellapot sik, sima alapfeliletre kell felszerelni. Egyenetlen alapfeliletre rogzitéskor a
szerel6lap eldeformélodhat, ami probléméakat okozhat PACKOUT™ termékek felszerelésekor. A
kovetkezd ajanlott rdgzitdelemeket hasznalja LEGALABB a négy sarokfuratban. Ha nem &ll
rendelkezésére 16 colos témesavar, akkor a lapot az ajanlott rogzittelemekkel rigzitse négy,
maximalis tartast biztositd ponton.

SLOVENSKO
TEHNICNI PODATKI PACKOUT™ MONTAZNA PLOSCA

Zahteve glede obremenitve vozila

Najv. skupna teZa na steni 22,7 kg
Najv. skupna teza na tleh 45 kg
Zahteve glede obremenitve v delavnici
Najv. skupna teZa na steni

Najv. skupna teza na tieh

227 kg
13 kg

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in specifikacije
tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko povzroci elektriéni udar,
pozar infali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA

Vedno hodite razumni in previdni pri uporabi in namestitvi montazne plosée. Ni mogoce
predvideti vseh situacij, ki bi lahko privedle do nevarnega izida. Tega izdelka ne uporabljajte, e ne
razumete teh navodil ali e menite, da je delo izven vasih zmoznosti za dodatne informacije ali
usposabljanje se obmite na Milwaukee Tool ali usposobljenega strokovnjaka.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb pri uporabi v vozilu, ga namestite v skladu z navodili
proizvajalca vozila. Pregrada mora biti pravilno namescena, da zagotavija zascito med PACKOUT
™ montazno plosco in potnikom.

Uporabljajte samo prltrdllne lemente, ki so prip i v navodilih za itev. Ne
uporabljaj e drugih pritrdilnih elementov, kot so samovrezni, ali suhomontaznih vijakov.

Redno pregledujte montazno plosco in vse pritrdilne elemente ter jo takoj zamenjajte, e je
razpokana, obrabljena ali poSkodovana. Ne poskusajte pritrditi ali popraviti poskodovanih
montaznih plos¢ ali pritrdiinih elementov.

Ce je nalozena montazna ploséa udarjena ali je vpletena v nezgodo, MILWAUKEE priporoca,
da pred prihodnjo uporabo zamenjate montazno ploco in pritrdilne elemente.

Prepricajte se, da je PACKOUT ™ montazna plo$¢a zavarovana, preden speljete vozilo. Ne
uporabljajte, prilagajajte ali spreminjajte PACKOUT ™ montazne plosce med voznjo.

Za uporabo v vozilu uporabljajte jermene za slog odmicne zapore. Trakovi z ragljo lahko
povzrocijo prekomemo zategovanje in poskodbe izdelka.

Pri montazi na steno v vozilu jo uporabljajte le s PACKOUT ™ izdelki, ki jih je mogoce
zakleniti neposredno na montazno plosco (npr., ne uporabljaite z zabojem z zadnjimi éepi). Pri
udarcih ali tresljajih lahko izdelki s kavljem padejo ven.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

The PACKOUT™ montazno plosco lahko namestite na ve¢ razliénih nacinov za uporabo v vozilih in
trgovinah.

NAVODILA ZA VGRADNJO V VOZILO

Da bi zmanjsali tveganje poskodb pri uporabi v vozilu, ga namestite v skladu z navodili
proizvajalca vozila. Pregrada mora hiti pravilno namescena, da zagotavlja zascito med
PACKOUT ™ montazno plosco in potnikom.

Za uporabo v vozilu uporabljajte jermene za slog odmicne zapore. Trakovi z ragljo lahko
povzrotijo prekomerno zategovanje in poSkodbe izdelka.

Uporabljajte jo le s PACKOUT ™ izdelki, ki jih je mogoce zakleniti neposredno na montazno
ploso (npr., ne uporabljajte z zabojem z zadnjimi Eepi). Pri udarcih ali tresljajih lahko izdelki
s kavljem padejo ven.

Plosco za montazo usmerite, kot je prikazano, ob upoStevanju smeri voznje in, Ce je potrebno, smeri
stene.

Montazna plo3¢a mora biti namescena na ravnih, gladkih stenah ali tieh. Neravne povrSine lahko
povzrocijo preoblikovanje montazne plodce, kar lahko povzroti tezave pri namestitvi PACKOUT ™
izdelkov.

NAVODILA ZA VGRADNJO V DELAVNICO

Namestite montazno plodco, kot je prikazano, ob upoStevanju orientacie stene.

Montazna plosca mora biti namestena na ravno, ravno povrsino. Neravna povrsina lahko povzrodi
preoblikovanje montazne ploce, kar lahko povzr00| tezave pri namestitvi PACKOUT ™ izdelkov.
Uporabite spodnje pritrcilne elemente, ki so pnporocem v SPODNJIH $irih vogalnih luknjah. Ce
16-palCni sredinski Cepi niso na voljo, jih zavarujte s priporocenimi pritrdiinimi elementi na vseh Stirih
vogalnih luknjah, ki zagotavijajo najvecjo podporo.
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HRVATSKI

TEHNICKI PODACI PACKOUT™-MONTAZNA PLOCA

Zahtjevi za montazu u vozilu

Max. ukupna teZina kod pri¢vrScenja na zidu 227 kg
Max. ukupna tezina kod pricvrcenja na podu 45 kg
Zahtjevi za montazu u radionici

Max. ukupna teZina kod pri¢vrScenja na zidu 227 kg
Max. ukupna tezina kod pricvrenja na podu 13 kg

m UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije
za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sljedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar
ifli teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu,

SIGURNOSNE UPUTE

Kod koristenja i i loce p jte smisljeno i oprezno. Nije moguce
predvidjeti sve opasne situacije. Proizvod nemojte koristiti ako priloZene upute ne razumijete ili ako
ovaj rad prelazi vaSe mogucnosti. U svezi daljih informacija ili $kolovanja obratite se na Milwaukee
Tool il jednom kvalificiranom struénjaku.

Kod instalacije u vozilu postivajte upute proizvodaca vozila, kako bi se rizik ozljedivanja
smanjio na minimum. lzmedu sustava PACKOUT™ i putnika u vozilu se mora instalirati jedna
pregrada.

Uporabite samo one pricvrsne elemente koji su preporuceni u montaznoj uputi. Nemojte
koristiti nikakve pricvrsne elemente kao Sto su vijci za lim ili brzomontazni vijci.

Kontrolirajte redovito montaznu plocu i sve pric lemente i smjesta pi

sIomIJene pohabane ili ostecene dijelove. Nemone pokusavati ostecene montazne ploce ili
priévrsne elemente popravljati ili ispravljati.

MILWAUKEE preporucuje, opterecene montazne ploce i pricvrsne elemente, koji su dobili
neki udarac ili ako su hili osteceni u nekoj automobilskoj nesreci, prije ponovnog koristenja
zamijeniti.

Uvjerite se prije nego krenete, daje PACKOUT™-Sustav pravilno osiguran. Nemojte
poku3avati sustav PACKOUT™ koristiti za vrileme voZnje, namjestati ili modificirati ga.

Uporabite kod montaze u vozilo pojaseve sa $kljocnim zatvaracem. Stezni pojasevi mogu
eventualno bii prenapeto stegnuti i time prouzrociti ostecenja.

Kod montaze na zidu u vozilu uporabiti samo proizvode PACKOUT™ koji se mogu pricvrstiti
direktno na montaznoj ploci (dakle npr. ne uporabiti sa sanducima koji na poledini imaju pricvrsne
vezice). Samo jednostavno zakvaceni proizvodi mogu prilikom vibriranja ili kod nekog sudara pasti.

|

PROPISNA UPOTREBA

PACKOUT™ montazna plo¢a se moZe montirati na razlicite nacine - zavisno o tome, da li se ona
koristi u vozilu li u radionici

UPUTE ZA MONTAZU U VOZILU

Kod instalacije u vozilu postivajte upute proizvodaca vozila, kako bi se rizik ozljedivanja
smanjio na minimum. lzmedu sustava PACKOUT™ i putnika u vozilu se mora instalirati jedna
pregrada.

Uporabite kod montaze u vozilo pojaseve sa $kljocnim zatvaracem. Stezni pojasevi mogu
eventualno biti prenapeto stegnuti i time prouzrociti ostecenja.

Kod montaze na zidu u vozilu uporabiti samo proizvode PACKOUT™ koji se mogu pricvrstiti
direktno na montaznoj ploci (dakle npr. ne uporabiti sa sanducima koji na poledini imaju
priévrsne vezice). Samo jednostavno zakvaceni proizvodi mogu prilikom vibriranja ili kod
nekog sudara pasti.

Ispravite montaznu plou kao $to je navedeno i obratite paznju na smjer voznje i po potrebi i
usmjeravanje zida.

Montazna ploa se mora montirati na jednoj ravnaj, glatkoj podlozi. Kod pricvrcenja na jednoj
neravnoj podiozi moZe doci do izoblicenja montazne ploce, $to bi moglo prouzro€iti probleme kod
instalacije proizvoda od PACKOUT™.

UPUTA ZA MONTAZU U RADIONICI

Ispravite montaznu plocu kao $to je navedeno i pazite kod toga i na usmjeravanje zida.

Montazna plo¢a mora biti montirana na jednoj ravnoj, glatkoj podlozi. Kod pricvr$cenja na jednoj
neravnoj podiozi se montazna plo¢a moze izobliciti, $to moze prouzrociti probleme kod instalacije
proizvoda od PACKOUT™. Uporabite u nastavku navedene pricvrsne elemente NAJMANJE u Cetiri
kutne buSotine. Ako pri ruci nemate spreznjake od 16 cola, pricvrstite plocu s preporucenim
prigvrsnim elementima na Cetiri mjesta, koja nude maksimalno uporiste.

LATVISKI
TEHNISKIE DATI PACKOUT™ MONTAZAS PLAKSNE

Prasibas montazai transportlidzekli

Kopéjais maks. svars pie sienas 27 kg
Kopgjais maks. svars uz gridas 45 kg
Prasibas montazai darbnica
Kopéjais maks. svars pie sienas
Kopgjais maks. svars uz gridas

227 kg
13 kg

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak
uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai izmantosanai.

DROSIBAS NORADIJUMI

Vienmér lietojiet veselo sapratu un esiet piesardzigi, izmantojot un uzstadot montazas
plaksni. Nav iespéjams paredzét katru situaciju, kas varétu izradities bistama. Neizmantojiet So
produktu, ja nesaprotat §is instrukcijas vai uzskatat, ka darbs jums nav pa spekam. Lai iegtu
papildu informaciju vai apmacibu, sazinieties ar Milwaukee Tool vai apmécitu specialistu.

Lai samazinatu traumu risku, izmantojot to transportlidzekli, uzstadiet to athilstosi
transportlidzekla razotaja noradijumiem. Lai nodroinatu aizsardzibu starp PACKOUT™ un
pasazieri, ir jabat karfigi uzstadtai starpsienai.

lzmantojiet tikai uzstadisanas instrukcijas ieteiktos stiprinajumus. Neizmantojiet citus
stiprinajumus, pieméram, padvitngriezes vai rigipsa skrives.

Regulari parbaudiet montazas plaksni un visus stiprinajumus un nekavéjoties tos nomainiet,
ja tie ir ieplisusi, nodilusi vai bojati. Neméginiet stiprinat vai labot bojatas montazas plaksnes vai
stipringjumus.

Ja montazas plaksne ar pievienotu slodzi sanem triecienu vai tiek iesaistita negadijuma,
MILWAUKEE iesaka So montazas plaksni un montazas stipringjumus pirms turpmakés
lietoSanas nomainit

Parliecinieties, vai PACKOUT™ ir nostiprinats pirms transportlidzeklis uzsak kustibu.
Nelietojiet, neregulgjiet un nemodificgjiet PACKOUT ™, transportlidzeklim atrodoties kustibé.
Izmantojiet stiprinasanas siksnas ar spradzi, veicot uzstadiSanu transportlidzekli. Siksnas ar
spridratu var izraistt parmérigu savilk$anu un produkta bojajumus.

Montéjot transportlidzekii pie sienas, izmantojiet tikai tos PACKOUT™ produktus, kurus var
nostiprinat tiesi pie montazas plaksnes (piem., neizmantojiet redelu kasti, kam aizmuguré ir
montazas skavas). Produkti, kam ir vienigi aki, satricinajuma vai trieciena situacijas var nokrist.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

PACKOUT™ montazas plaksni var uzstadit vairakos atskirigos veidos lietoSanai transportlidzekii un
darbnica.

INSTRUKCIJAS UZSTADISANAI TRANSPORTLIDZEKLI

Lai samazinatu traumu risku, izmantojot to transportlidzekli, uzstadiet to atbilstosi
transportlidzekla razotaja noradijumiem. Lai nodro3inatu aizsardzibu starp PACKOUT™ un
pasazieri, ir jabit kartigi uzstaditai starpsienai.

lzmantojiet stiprinaSanas siksnas ar spradzi, veicot uzstadiSanu transportiidzekli. Siksnas ar
spridratu var izraisit parmérigu savilksanu un produkta bojajumus.

lzmantojiet tikai tos PACKOUT™ produktus, kurus var nostiprinat tiesi pie montazas
plaksnes (piem., neizmantojiet redelu kasti, kam aizmuguré ir montazas skavas). Produkti,
kam ir vienigi aki, satricinajuma vai trieciena situacijas var nokrist.

Pavérsiet montazas plaksni, ka noradits, nemot véra kustibas virzienu un, ja nepiecieSams, sienas
orientaciju.

MontaZas plaksne jauzstada uz lfdzenas un gludas sienas vai gridas. Nelldzenas virsmas var
izraisit montaZas plaksnes deforméciju, ka rezultata var rasties problémas, uzstadot PACKOUT™
produktus.

INSTRUKCIJAS UZSTADISANAI DARBNICA

Novietojiet montaZas plaksni, k& norédits, nemot véra sienas orientaciju.

MontaZas plaksne jauzstada uz lldzenas, gludas virsmas. Nelidzena virsma var izraisit montazas
plaksnes deformaciju, ka rezultata var rasties problémas, uzstadot PACKOUT™ produktus.
Izmantojiet zemak ieteiktos stiprinajumus VISMAZ Cetras stira atverés. Ja 16 collu centra kniedes
nav pieejamas, nostipriniet ar ieteiktajiem stiprinajumiem jebkuras Cetrés stira atverés, kas sniedz
maksimalo atbalstu.
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LIETUVISKAI
TECHNINIAI DUOMENYS PACKOUT™ LAIKANTYSIS REMELIS
Apkrovos reikalavimai montuojant transporto priemonéje

Bendras maks. svoris tvirtinant prie sienos 227 kg
Bendras maks. svoris statant ant grindy 45 kg
Apkrovos reikalavimai montuojant dirbtuvése

Bendras maks. svoris tvirtinant prie sienos 227 kg
Bendras maks. svoris statant ant grindy 13 kg

m WARNING Perskaitykite visus ispéjimus, i ijas, perziarékite il i
ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy,
qali trenkti elektros smigis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai susizaloti arba suzalofi kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SAUGUMO |SPEJIMAI

Visada vadovaukités sveiku protu ir bilkite atsargils, kai naudojate ir montuojate laikantjji
rémelj. Negalima numatyti kiekvienos situacijos, kuri gali kelti pavojy. Nenaudokite $io gaminio,
jeigu nesuprantate $iy instrukcijy arba manote, kad to negalite padaryti patys; susisiekite su
Milwaukee Tool" arba apmokytu profesionalu, kad gautuméte iSsamia informacia arba jums baty
pravesti mokymai.

Siekdami sumazinti suzalojimo pavojy kai naudojate transporto priemonéje, montuokite
vadovaudamiesi transporto priemonés gamintojo instrukcijomis. Pertvara turi biti tinkamai
sumontuota, kad uZtikrinty tinkama apsauga tarp PACKOUT™ ir transporto priemonéje esanciy
asmeny.

Naudokite tik tvirtinimo elementus, rekomenduojamus montavimo instrukcijose. Nenaudokite
tvirtinimo elementu, pavyzdZiui, savisriegiy arba gipskartoniui skirty sraigty.

Reguliariai tikrinkite laikantjjj rémelj ir visus tvirtinimo elementus. Jeigu nustatoma, kad jie
yra jtrike, susidévéje arba sugadinti, nedelsiant juos pakeiskite. Nebandykite remontuoti
sugadinty laikanciujy rémeliy arba tvirtinimo elementy.

Jeigu smilgis paveiké apkrautg laikantjjj rémelj arba jis pateko j avarija, MILWAUKEE
rekomenduoja prie$ tolimesnj naudojima pakeisti laikantjjj rémelj ir tvirtinimo elementus.
PrieS pajudant transporto priemonei jsitikinkite, kad PACKOUT™ sistema yra jtvirtinta.
Nenaudokite, nereguliuokite arba nekeiskite PACKOUT™ komponenty judant transporto priemonei.
Kai naudojama transporto priemonéje, naudokite dirzus su kumstelio tipo sagtimis. DirZai su
terkSline sagtimi gali per daug jverzti gaminj ir jj sugadinti.

Kai transporto priemonéje rémelj tvirtinate prie sienos, naudokite tik su PACKOUT™
gaminiais, kurie gali bti tvirtinami tiesiai prie laikanciojo rémelio (pvz., nenaudokite su déze,
turincia galines apkabas). Uzkabinkite tik gaminius, kurie gali nukristi sudrebéjus arba sutrenkus.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

PACKOUT™ tvirtinimo rémelis gali bati sumontuotas keliais skirtingais bidais naudojimui transporto
priemonéje ir dirbtuvése.

INSTRUKCIJOS MONTUOJANT TRANSPORTO PRIEMONEJE

Siekdami sumazinti suzalojimo pavojy kai naudojate transporto priemonéje, montuokite
vadovaudamiesi transporto priemonés gamintojo instrukcijomis. Pertvara turi biti tinkamai
sumontuota, kad uztikrinty tinkama apsauga tarp PACKOUT™ ir transporto priemonéje
esanciy asmeny.

Kai naudojama transporto priemonéje, naudokite dirzus su kumstelio tipo sagtimis. Dirzai su
terksline sagtimi gali per daug jverzti gaminj ir jj sugadinti.

Naudokite tik su PACKOUT™ gaminiais, kurie gali biti tvirtinami tiesiai prie laikanciojo
rémelio (pvz., nenaudokite su déze, turincia galines apkabas). Prikabinkite tik gaminius, kurie
gali nukristi sudrebéjus arba sutrenkus.

Laikantjj rémelj orientuokite kaip nurodyta, atsizvelgdami j vaziavimo krypt ir jeigu reikia, sienos
padet].

Laikantysis rémelis turi bii tvirtinamas prie lygiy sieny arba grindy. Tvirtinant prie nelygiy pavirsiy
aikantysis rémelis gali persisukti. Dél to gali kilti problemy jstatant kitus PACKOUT™ gaminius.

INSTRUKCIJOS MONTUOJANT DIRBTUVESE

Laikantjj rémelj orientuokite kaip nurodyta, atsizvelgdami | sienos padet].

Laikancioji ploksté turi biti montuojama ant lygaus pagrindo. Tvirtinant prie nelygiy pavirsiy
laikantysis rémelis gali persisukti. Dél to gali kilti problemy jstatant kitus PACKOUT™ gaminius.
Naudokite toliau pateikiamus rekomenduojamus tvirtinimo elementus BENT keturiose kampinése
skylese. Jeigu néra galimybés naudoti 16" centriniy smeigiy, tvirtinkite naudodami
rekomenduojamus tvirtinimo elementus bet kuriose keturiose kampinése skylése, kurios uZtikrinty
didziausia atrama.

EESTI

TEHNILISED ANDMED KOOSTEPLAAT PACKOUT"
Koormusnduded sdidukis

Max kogumass seinal 27 kg
Max kogumass pdrandal 45 kg
Koormusnduded tookojas

Max kogumass seinal 2.7 kg
Max kogumass pdrandal 13 kg

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad ohutusnduded, juhised,
joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise

tagajarieks voib olla elektrilcok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik o iseks k ks hoolikalt alles.

ja juhised ed

OHUTUSJUHISED

Kasutage alati tervet méistust ning olge koosteplaadi kasutamisel ja paigaldamisel
ettevaatlik. Iga olukorda, mis vGib viia ohtlike tagajérgedeni, ei ole alati vaimalik ette néha. Arge
kasutage seda toodet, kui te ei mdista neid juhiseid vdi tunnete, et t66 kéib teil (le jou; votke
lisateabe voi valjadppe osas thendust ettevdttega Milwaukee Tool voi valjadppinud
professionaaliga.

Vigastuste ohu vahendamiseks toote kasutamisel sidukis paigaldage toode vastavalt tootja
juhistele. Sdija kaitseks tuleb tema ja toote PACKOUT™ vahele paigaldada nduetekohane
vahesein.

Kasutage ainult paigaldusjuhendis soovitatud kinniteid. Arge kasutage muid kinniteid nagu
isekeermestavad kruvid vi kipsikruvid.

Kontrollige koosteplaati ja kdiki kinniteid regulaarselt ning vahetage need moranemise,
kulumise véi kahjustuste korral kohe valja. Arge (ritage kahjustunud koosteplaate voi kinniteid
parandada.

Kui koormatud koosteplaat on saanud [06gi vdi osalenud dnnetuses, soovitab MILWAUKEE
selle koosteplaadi ja kinnitid enne jargmist kasutust vélja vahetada.

Veenduge enne, kui sdiduk liikuma hakkab, et PACKOUT™ on kinnitatud. Arge kasutage,
reguleerige ega muutke koosteplaati PACKOUT™, kui sdiduk juba liigub.

Toote paigaldamisel sidukisse kasutage nukkluku stiilis rihmasid. Koormarihmad véivad viia
liigse pinguldamise ja toote kahjustusteni.

Soiduki seinale paigaldamise korral kasutage ainult sarja PACKOUT™ tooteid, mille saab
lukustada otse koosteplaadi killge (nt &rge kasutage tagumiste kinnititega kaste). Ainult
haagitavad tooted véivad porkumise voi loksumise korral maha kukkuda.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Koosteplaadi PACKOUT™ saab kasutuseks sdidukis ja tddkojas paigaldada mitmel erineval viisil.

JUHISED TOOTE PAIGALDAMISEKS SOIDUKIS

Vigastuste ohu vahendamiseks toote kasutamisel sidukis paigaldage toode vastavalt tootja
juhistele. Soitja kaitseks tuleb tema ja toote PACKOUT™ vahele paigaldada nouetekohane
vahesein,

Toote paigaldamisel soidukisse kasutage nukkluku stiilis rihmasid. Koormarihmad véivad
viia liigse pinguldamise ja toote kahjustusteni.

Kasutage ainult sarja PACKOUT™ tooteid, mille saab lukustada otse koosteplaadi kiilge (nt
arge kasutage tagumiste kinnititega kaste). Ainult haagitavad tooted véivad porkumise voi
loksumise korral maha kukkuda.

Suunake koosteplaat naidatud viisil, véttes arvesse sdidusuunda ja vajadusel ka seina suunda.
Koosteplaat tuleb paigaldada Uhtlasele siledale seinale véi pdrandale. Ebaihtlased pinnad véivad

pohjustada koosteplaadi kaldumist, mis vdib tuua kaasa probleeme sarja PACKOUT™ toodete
paigaldamisel.

JUHISED TOOTE PAIGALDAMISEKS TOOKOJAS

Paigutage koosteplaat néidatud viisil, vdttes arvesse seina suunda.

Koosteplaat tuleb paigaldada thtlasele siledale pinnale. Ebaiihtlased pinnad vdivad pohjustada
koosteplaadi kaldumist, mis vdib tuua kaasa probleeme sarja PACKOUT™ toodete paigaldamisel.
Kasutage allpool toodud soovitatavaid kinniteid VAHEMALT neljas nurgaaugus. Kui 16" keskpoldid
ei ole saadaval, kinnitage koosteplaat soovitatavate kinnititega nefjast nurgaaugust, mis tagavad
maksimaalse toestuse.
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PYCCKUN
TEXHUHECKVE AHHGIE KPEMEXHAA NAHENb PACKOUT™

TpeGoBaHus N0 Harpy3Ke B TPAHCMIOPTHOM CpeacTBe

OByt BEC DU MOHTEXE Ha CTeHe. 27 kg
OBLuwi BEC NPt MOKTaXe Ha oy 45 kg
TpeBoBaHKs N0 Harpy3Ke B MacTepcKoi
OByt BEC NpU MOHTEXE Ha CTeHe.
OByt BeC npu MOHTaXe Ha nony

27k
13 kg

m BHUMAHME! O3sHakomuTCS CO BeeMy NpeayNpeXzeHUAMA OTHOCHTENbHO Ge3onackoro
UCTION530BAHAS, MHCTRYKUMSIMM, UIMIOCTPATUBHBIM MATEPHANOM 1 TEXHHYECKUMM XapakTepHCTHKAMH,
I0CTaBNAEMbIMM C 3THM 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecoMioneHvie BCEX HIKECTERYIOLLIAX MHCTPYKLUAA MOKET
IPUBECT K NIOPEXEHUIO MEXTPHYECKIM TOKOM, MOXapy WA TRXEbIM TpaBMal.

CoxpaHsiTe 3T MHCTPYKLIMY 1 Yka3aHWs Ana ByayLLero Uenomb30BaHHS.

YKA3AHIA N0 TEXHUKE BE30MACHOCTH

Beerpa pykoBOACTBYWTECH 3APaBLIM CMbICTIOM 1 By/bTE OCTOPOXHbI MY MCMIONb30BAHHH 1 MOHTAXE
KpenexHbIX niaHened. HEBOAMOXHO MDERYCMOTPET: BCe CHTYLYM, KOTODSIE MOTYT MDUBECTH K BOSHYKHOBEHHIO
QMaCHOCT. He 1enorb3yiTe ZakHbIi MDOBYKT, ECI Bbl He MIOHAMBETE 3TVX MHCTDYKL UnW YyBCTBYETE, YTO
pafiora BLIXORVT 3a PaMKyt BaLLUAX BO3MOKHOCTeN. CasixvTech ¢ komnakvieit Mitwaukee Tool unn
KBaNWAHLPOBAHHBIM CTIELIMBTACTOM, ECTIM XOTVITE NOMY4¥Tb AOOMHITENbHYHO UHAOPMALIO MM NpoiiTH
06yuenve.

Y706bI CHIL3UT PHUCK TIONY4eHIA TPABM MY MCMONb30BAHIM U3AENWS B TPHCTIOPTHOM CPEACTBE, ero
Heo0XOTMMO YCTaHOBMTb B © yKasaHwsMM Ny T I cpencrsa. B
Liensx 3aLLTI Mexay naccaxvipom 1 uanenaami PACKOUT™ pomka HaxomuTCs HaznexalLium o6pasomt
JCTAHOBMEHHast Neperoporka.

MCHOHb!yﬁTE TONbKO KpenexHble AeTant, pekoMeHayeMble B MHCTPYKLMAX MO MOHTANKY. }leyme
KDENeXHbIE AETaNK, Take KaK Camopeabl W LWypyribl AnA TNCOKapTOHa, MCNONb30BaTb HEMb3d.

Mepvogmyecku ocmanuaaﬁTe KpenexHyto naxenb 1 BCe KpenexHble AeTanu 1 NPoU3BOAUTE UX 3aMeHy,
©CIIU OHM TPECHYNH, U3HOCUNUCH UMK Bbinu NOBPEXEHbI. He IPEATPHHIMAITE NOMLITOK BOCCTRHOBHTL U
OTPEMOHTHD MOBPEXEHHbIE MaHeny U Kp [neTan.

ECnM HarpyweHHas KpenexHas naxenb noABEpraeTca yAapy Unk NPOUCKORUT aBapHS, KOMNaHHS
MILWAUKEE peKoMeHzyeT 0cyLLECTBHTS 3aMeHy KpenexHoii naenk 1 kpenexHuIX AeTanei nepen
ANLHEALWMM HCONE30BaHHEM.

Tpexge YeM NpUBECTH TPAHCMOPTHOE CPEACTBO B ABMKEHHe, yoeauTeck, 4to uanenus PACKOUT™
HapexHo 3akpennenbl. Vagenis PACKOUT™ Henb3s venons3oBar, perynupoBaTh A MOZUCLIMPOBAT,
1I0Ka TPaHCTIOPTHOE CPESICTBO HaXOMUTCA B ABMKEHVM,

TlpK 1CMoNb30BaHKH U3AENVA B TPAHCNOPTHOM CPEACTBE UCOMb3yiiTe CTAXHbIE PEMHI C 3aMKOM C
3aLL4eNKOMA. VicTIonb30BaHAe PEMHelt ¢ XDAMOBYKOM MOKET NDVBECTH K CITALLIKOM CUTIBHOM 3aTSUKKE
IOBPEXCIEHINO U3ENHA.

Ty MOHTaXe Ha CTeHe B TPAHCOPTHOM CPECTBE I3Aenve paspeLLeHo ACMoNb30BaTb TONLKO C TeMH
u3genvsimu PACKOUT™, KoTopble MOXHO 3aoMKCHPOBATb HEMOCPEACTBEHHO Ha KpenexHoii naHenw

(HampHMep, 3anpeLLeHo UCnonb308aTb ALIMKI C KDENEKHO Haknaako/ caay). Vianenws, nonseluenHble Ges

JONOTHITENHO/E QHUKCALIAM, MOTYT YaCT D TPACKE WA TOMMKE.

ACMIONb30BAHKE

Kpenexyto naens PACKOUT™ MOXHO MOHTUDOBaTb HeCKONBKUMMM Paani|HbIMU criocoBamit AN
CION530BaHIS B TPRHCTIODTHOM CPEACTBE UM B MaCTECKOM

TPYKLIMA MO MOHTAXY B TPAHCIOPTHOM CPE[ICTBE

Y106bI CHI3TL PHUCK TIONYYeHIA TPABM MY MCTONb30BAHN U3GENWS B TPAHCTIOPTHOM CPEACTBE, ero
HeoBXOB¥MO YCTaHOBUTL B COOTBETCTBHM C yKa3aHWsMi NPOH3BORUTENS TPAHCMOPTHOTO CpeAcTa. B
Liensix 3aLLTb Mexay naccaxvpom 1 uaaenuamu PACKOUT™ noniHa HaxomuTbCA HaanexaLum
06pasom yCTaHOBMEHHast Neperopoaka.

Tlpn vCnoNb30BaHKH U3AENA B TPAHCTOPTHOM CPEACTBE UCTOMb3yYiTe CTAXHbIE PEMHM C 3AMKOM C
3alLenkoi. cnonb30BakHe peMHed ¢ XpanoBHKOM MOXET NPUBECTH K CITMLLIKOM CHNbHOM 3aTAXKE M
TIOBPENTIHHIO M3BeNHA,

Wenon3yitre anenve Tonbko ¢ Temu u3penuamu PACKOUT™, kotopbie MOXHO 3achukcupoBate
HenocpeACTBEHHO Ha KDENeXHOI NaHenH (HanpuMep, 3anpelieHo HCnon30BaT ALLIMKH € KpenexHoit
HaknaaKoi c3anu). Manenus, nopieLLeHHbie 63 AONONHUTENLHOI! MKCLIAM, MOTYT YNacTh NpH TPACKe
W TonuKe.

Pa3ectiiTe kpenexHyko NaHenb COMACHO yasaHHaM, MPUHMAR B0 BHUMAHIE HANPABNEHvIe ABHXEHNS, a
TaKoKe NOMOKEHHE CTEH! MpH HeOBXORMMOCTH.

KpenexHble naHent HeoBXomMMO YCTaHaBNVBaTb Ha POBHbIX IMAZKIAX CTEHaX W nonax. YCTaHOBKA Ha
HePOBHO/I MOBEPXHOCTI MOKET MOBEdb 3a cofioit echopMaLIvio Y3Rens, KOTopas B CBOI0 O4epezb MPHUBEZET K
ripo6ineman ¢ kpennesviem Ha Hem uanenwit PACKOUT™.

TPYKLIAA 110 MOHTAXY B MACTEPCKOM

PaaMecTie kpenexHyko NaHenb COMMaCcHO ykasaHusM, NPHHIMAS BO BHUMAHHE NONOKEHVE CTEH.

Kpenexbie niaHenyt HeoBXomMO YCTaHaBMABATb Ha POBHOM IMaKOM NOBEPXHOCTH. YCTaHOBKa Ha HEpOBHOM
IoBEPXHOCTH MOXET 1I0BMesb 3 coBoif fiechopMaLiio M3envi, KoTopas B CBOI0 04epesib NpiBeaer k npobrienan
¢ kpennetuten Ha HeM uanenuid PACKOUT™. Vcnonsayifre pexoMeHzayembie Hioke Kpenexkble fetani Ans
kpennens KAK MUAHVMYM B ueTbipex ymogbix otepeTvsx. Mpyt oTcyTCTaMM pacriopbix wnunek 16" ans
MOHTaXa UCTIONb3YITE PEXOMEHEYEMbIE KDENeXHbIE AETaNM B Mobix YETbIDEX YOBbIX OTBEPCTUSX, KOTOpbIE
00ECTIEVIBAIOT MAKCHMANBHYO YCTOM4BOCTb.

BbIITAPCKM
TEXHAYECKY JAHHH MOHTAXHA T10YA PACKOUT™

W31cKBaHMS NPY MOHTAX B NPEBO3HO CPEACTBO

Makc. 060 Tero Npu MOHTaX KbM CTeHaTa 2.7 kg
Matc. 06140 Terno npu MokTax KbM noga 45 kg
W31cKBaHMS NPU MOHTAXK B CEpBH3

Makc. 0610 TErmIo NpU MOHTaX KbM CTeHaTa
Makc. 060 Terno npy MOHTaX KbM noda

227 kg
13 kg

m BHUMAHME! MpoyeteTe BeUykM ykasaHUs 3a 6e30MaCHOCT, MHCTPYKLMM, UMKOCTPALIMM U
cneuvduKaLmMu 3a TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT. Hecobnionenite Beex HuKecneaylowmx
UHCTPYKLYIA MOKET MPVBECTA K MOPAKEHMHO SMEKTPUIECKUM TOKOM, NIOXaPY Wi THKENbIM
TpasMan.

CoxpaHsiTe 3TV MHCTPYKLMM 1 YKa3aHus Ana Gyayluero MCnomb3oBaHMs.

YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

TpK M3MON3BaHETO M MHCTANMPAHETO Ha MOKTaXHATa NMoYa NOAXOKAAITE 0BMUCTIEHO 1

HesbamoxHo e aa ce np BCU4KM OMACHY CUTYaLMi. He uanonasaiiTe To3u
TIPOZLYKT, aKO He paabupare HACTOSILLOTO ybTBaHe W patoTara Bu 3aTpyaHssa. 3a noseve
uHchopmaLus unu 0By4eie ce oBbpHere KM Milwaukee Tool un KbM KeanuduLMpax
cnewmanmet.

Tpy MoHTaXa B NPeBO3HO CPEACTBO 0GLPHETE BHIMAHME Ha YKa3aHATa Ha NpOU3BOAUTENS
Ha NPeBO3HOTO CPECTBO, 3a A CBE/ETE A0 MUHUMYM ONACHOCTTa OT HaparsBaKe. Mexy
cucremara PACKOUT™ 1 nbTHLWTE B NPEBO3HOTO CPEACTRO TpAGBa Aa Gbyle HCTanMpara
nperpazHa cTexa.

W3non3BaiiTe camo KpenexHuTe enemeHTH, NpenopbyaHit B MHCTPYKLMSATA 32 MOHTaX. He
U3NON3BaIATE KPEMEXKHY ENEMEHTH KATO CAMOHaPE3HY BUHTOBE VN BUHTOBE 3a AVDEKTEH MOHTaX.

PepoBHo KonTponupaﬁTe MOHTaKHaTa NnoYa 1 BCUYKK KPEneKHN eneMeHTi u He3abaBHo
CMeHsiiiTe CHyneHuTe, U3HOCEHUTE UMM NOBPEAEHN YacTy. He ce onuTBaiiTe ia peMoKTUpaTe
WM NIOZI0BPUTE NOBPEAEHNTE MOHTEXKHY MIFIOYM UMY KDEMEXKHI ENIEMEHTH.

MILWAUKEE npenopb4Ba NoANOKeHUTe Ha HaToBapBaHe MOHTaXHM NNOYM I KpenexHn
€MNIEMEHTH, KOUTO Ca 61nu yaapery uni noey npu npou. e}
bt CMeHeHM Npeav NOBTOPHa ynotpeda.

Mpeay noernsHe ce ysepete, Ye cuctemara PACKOUT™ e oBesonacena cnopes
n3ucKkBaHuATa. He ce onuTBaliTe fa 3non3sate, Aa perynupare Ui Aa Mogucuumpare
cucremara PACKOUT™ no Bpeme Ha ABUKeHMe.

Tp1 MOHTaXa B NPEBO3HOTO CPEACTBO M3NON3BAIATE KONAHK CbC 3aKONYanNKa C U3LipaKBaHxe.
Bb3MOXHO € KonaHuTe fa Ce 3aTerHaT NpexaneHo i o TO3 HauuH Aa MPUIMHSAT NOBPEAM.

TP MOHTaX KbM CTEHaTa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO 3NON3BAIATE CaMO NPOAYKTH
PACKOUT™, kouo MoraT Aa ce 3akpensiT AUPEKTHO KbM MOKTaXHaTa nnoya (T.e. He
U3NON3BaliTe Hanp. C Kack, KOUTO UMAT NaHKit 3a 3akpenare Ha obpaTHara cTpara). MpogykTuTe,
3aKpeneHy Camo C KyKit, MoraT fja naaHar nput pasTbpeaaxe unv yaap.

U3MON3BAHE M0 NPEAHASHAYEHUE

Motraxtara nnioya PACKOUT™ moie f1a ce MOHTUPa 10 pa3fiv4Hit HauuHi, B 3aBUCUMOCT OT
7083 fJnV LLie Ce 13n0n38a B MPEBO3HO CPEACTBO WM B CEPBM3.

PYKLINA 3A MOHTAX B NPEBO3HOTO CPEACTBO

Tpu MoHTaXa B NPEBO3HO CPEACTBO 0GBPHETE BHUMaHMe Ha YKa3aHATa Ha NPOU3BORMTENS
Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO, 3a A CBEAETE A0 MUHIUMYM ONACHOCTTa OT HapaksBaHe. Mexay
PACKOUT™

[ B NPEBO3HOTO CPEACTBO TPAGBa Aa Gbje UHCTanMpaHa
nperpagHa creHa.

Tlpy MOHTXa B NPEBO3HOTO CPEACTBO UINON3BAINTE KONaHY CbC 3aKONYAKa C U3LipaKBaHe.
BB3MOXHO € KonaHuTe Aa ce 3aTerHat NpeKaneHo U Mo To31 HauuH Aa NPUYMHAT NOBPEAH.

W3nonagaitre camo npoayktn PACKOUT™, kouTo Morar pa ce 3akpensiT AMpeKTHO KbM
MOHTaXHaTa NN0Ya (T.€. He U3NON3BaITE HaNp. C KACH, KOUTO MMAT NNAHKY 3 3aKpenBaHe Ha
obpatHata cTpana). [TpomyKTuTe, 3akpeneHy camo ¢ Kyki, MOraT 4a nagHar npu
pasTbpCBaHe MM yAap.

OpvieHTIpaitTe MOHTaXHaTa M7I04a KaKTO € MOCOHEHO ¥ B3EMETE NPEABHA NOCOKaTa Ha ABIKEHHE
1, aK0 & HeoBXOIMO, OPUEHTALYIATA Ha CTeHaTa.

MotraxHata nnova TpAGea Aa ce MOHTUa BbPXY PaBHa, rMaaka MOBBPXHOCT. M MOHTAK KbM
HepasHa NOBBPXHOCT MOHTaXKHaTa Nno4a MoXe fa ce Ae(hopvupa, KOeTo Aa Aoseae A0 npobnemu
npU MoHTaXa Ha npogykTute PACKOUT™.

WHCTPYKLIAA 3A MOHTAX B CEPBU3

OpvieHTUpaiTe MOHTAXHaTa M7I04a KAKTO € MOCOYEHO 1 B3EMETE MPEAIBH OpUEHTALVST Ha
CTeHara.

MokTaxHara nnoya TpsGBa Aa e MOHTMa BLPXY PaBHa, fMajKa MoBbPXHOCT. Tpi MOHTaX KbM
HepasHa N0BLPXHOCT MOHTaXHaTa f104a MoXe fa ce Aeqhopwutpa, koeTo Aa oseae A0 npobnemu
IpU MoHTaxa Ha npopykTite PACKOUT™. W3non3gaiire npenopbyaniTe no-HaTaThK KpenexH!
enemeni 8 MHVMYM yetvpue rmosy npobueHy oTBopa. AKo HAMaTe Ha pasnonoxerve
16-MH4OBY LUNVAKW, 3aKpeneTe NNovaTa ¢ NPenopb4aHKTe KDENexHi eNeMeHTM B YETUPU NO3ULMA,
npeanarally MaKkcAManHa 3apasiHa.
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ROMANIA
DATE TEHNICE PLACA DE MONTAJ PACKOUT™

Cerinte pentru montarea in autovehicul

Greutatea totald max. la fixarea in perete 27kg
Greutatea totala max. la fixarea in p [ 45 kg
Cerinte pentru montarea in atelier

Greutatea totald max. la fixarea In perete 27kg
Greutatea totala max. la fixarea in pardoseala. 13 kg

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
privind siguranta furnizate cu aceastd unealté electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor
listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii sifsau vétdmari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare i instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA

n timpul utilizarii si instaldrii placii de montaj procedati cu atentie si precautie. Este imposibil
sa prevedeti toate situatiile periculoase. Nu utilizati acest produs atunci cnd nu intelegeti
prezentele instructiuni sau atunci cand va simfiti suprasolicitat. Pentru informatii suplimentare sau
instructaje adresati-va Milwaukee Tool sau unui specialist calificat.

La o instalare in autovehicul respectati instructiunile producétorului autovehiculului, pentru
aminimiza riscul de accidentare. Intre sistemul PACKOUT™ si pasagerii autovehiculuu trebuie
instalat un perete despéritor.

Utilizati doar elementele de fixare recomandate in instructiunile de montaj. Nu utilizati
elementele de fixare precum suruburi de tabla sau suruburi pentru montaj rapid.

Controlati periodic placa de montaj si toate elementele de fixare si inlocuiti piesele rupte,
uzate sau deteriorate. Nu incercafi sa reparati sau sa corectati placile de montaj sau elementele
de fixare deteriorate.

MILWAUKEE recomanda ca placile de montaj si elementele de fixare care au suferit un soc
sau au fost deteriorate intr-un accident auto sa fie inlocuite inainte de o noua utilizare.
inainte de pornire asigurati-va ca sistemul PACKOUT™ este asigurat corespunzator. Nu
incercati s utiizati, sa reglati sau sa modificati sistemul PACKOUT™ in timpul unei curse.

La montarea in autovehicule folositi centuri cu sistem de inchidere cu clichet. Curelele de
tensionare sunt probabil stranse prea tare si pot cauza deteriorari.

La montarea in peretele autovehiculului folositi doar produse PACKOUT™ care pot fi fixate
direct in placa de montaj, (a nu se utiiza asadar cu &z care prezintd eclise de fixare pe spate).
Produsele suspendate simplu pot cadea in cazul vibratiilor puternice sau in situatii de coliziune.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Placa de montaj PACKOUT™ poate fi montata in diverse moduri - in functie de conditile de
utiizare, Tn autovehicul sau in atelier.

INSTRUCTIUNI PENTRU MONTAREA IN AUTOVEHICUL

La o instalare in i instructiunile pi ului autovehiculului, pentru
aminimiza riscul de accidentare. Intre sistemul PACKOUTTM si pasagerii autovehiculului
trebuie instalat un perete despartitor.

La montarea in autovehicule folositi centuri cu sistem de inchidere cu clichet. Curelele de
tensionare sunt probabil stranse prea tare si pot cauza deteriorari.

Folositi doar produse PACKOUT™ care pot fi fixate direct in placa de montaj, (a nu se utiliza
asadar cu ldzi care prezint eclise de fixare pe spate). Produsele suspendate simplu pot
cadea n cazul vibratiilor puternice sau in situatii de coliziune.

Aliniati placa de montaj conform instructiunilor si respectat directia de deplasare si eventual i
alinierea peretelui.
Placa de montaj trebuie montatd pe o suprafatd pland, netedd. La fixarea pe o suprafatd cu

deniveldri placa de montaj se poate deforma, ceea ce poate atrage dupa sine probleme la
instalarea produselor PACKOUT™.

INSTRUCTIUNI PENTRU MONTAREA IN ATELIER

Aliniati placa de montaj conform instructiunilor si respectati alinierea peretelui.

Placa de montaj trebuie montatd pe o suprafatd pland, netedd. La fixarea pe o suprafatd cu
deniveldri placa de montaj se poate deforma, ceea ce poate atrage dupa sine probleme la
instalarea produselor PACKOUT™. Utilizati elementele de fixare recomandate in cele ce urmeaza
in CEL PUTIN patru alezaje de colt. Dacé nu aveti la indeménd antretoaze de 16 toli fixati placa
folosind elementele de fixare in patru puncte care ofera stabilitate maxima.

MAKE[IOHCKM
TEXHHYKY TIOBATOL} MOHTAXHA T10YA PACKOUT™

Bapatba 3a MOHTMpatbe BO BO3UNO
MakcymanHa BKynHa TexvHa 3a 3WaHo MOHTUparse 22,7 kg
MakcumanHa BkynHa TexvHa 3a MOBHO MOHTHpAtbe. 45 kg
Bapatba 3a MOHTUpatbe Bo paboTunmua

MaKcumanka BKynHa TexvHa 3a 3BHO MOHTUpatbe
Makcmanka BKynHa TexvHa 3a NOAHO MOHTUpatbe

227 kg
13 kg

m MPENYNPENYBAKE! Mpouurajre r cute Ge3beAHOCHN ynaTcTea, MHCTPYKLMM,
WNyCTPaUy 1 cneuudMKaLum 3a 0B0j enekTpuyeH anar. HenocnenHo nounTyBare Ha nofony
HaBE7JEHUTE YNaTCTBa MOXe Aa NPEAU3BHIKa enexTpUYeH yaap, noxap Wiunv cepuosHt noBpeayt.
Yysajre rv cuTe nf ny 3aynorp

ML)

BE3EEAHOCHU HANOMEHH

Bupete npetnasnuBi 1 BHUMATENHY Npu ynoTpe6a M MOHTaXa Ha MOHTaXHaTa Nnova.
HeBo3MoXHO e fa ce MpeaBIAaT CuTe ONackw CUTyaLuy. He KOPUCTETE o 0BOj MPOM3BOA, aKO He
pasbuipaTe oBte ynaTcTea Wnu MUCTMTE fieka paborara e noTelLka of Balliata crocoBHOCT; 3a
ioBexe HhopmaLym unu obyka, kowtakTipajte co Milwaukee Tool unm co kBanudmkysa
npocecioxaneLl.

TpK MOHTMpaHbe Ha MOHTaXHaTa NNoYa BO BO3WIO, CrieAeTe I ynarcTeara Ha
NPOM3BOAUTENOT Ha BO3NOTO 32 i 0 MUHUMU3MpaTe PU3ukoT o nospexa. Momery
cucremor PACKOUT™ v naTHuuwTe Ha BO3UNOTO Mopa Aa NocTov nperpaga 3a Aa obesbeavt
3alLTUTA Ha NATHULYTE.

Kopucrere ru camo enemeHTHTe 3a NPUBPCTYBatbe KoK Ce Npenop B0
WHCTPYKLUMTE 32 MOHTUPatbe. He KOpUCTETe enemenTH 3a npmuapcxyaawe KaKo UTO Ce 3aBpTKU
32 CAMOTPHCIYLUYBaFLE WITM 3aBPTKV 38 CYBO FPAKEXHHLTBO.

PenioBHO NpoBEpYBajTe ja MOHTAXHATa 171043 1 CUTE eNEMEHT 33 PHLBPCTYBatbE 1
BE/IHaLU 3aMEHETe I CUTe CKPLIGHH, UCTPOLIEHM UK oWTeTeHM AenoBy. He obuaysajre ce fa
U TIOMPABUTE OLLTETEHITE MOHTAXHA MNOUW UMM ENEMEHTH 3a MIPULIBPCTYBabe.

MILWAUKEE npenopayyBa npep noBTopHa ynotpe6a Aa ja 3amenute MOHTaXHaTa nnoya u
enieMeHTUTe 3a NPULBPCTYBatbE KO Ce MOTOAeHH U B cooBpakajHa Hecpexka.

Mpea pa ro craprysare peTe Aanv PACKOUT™ e
obe36enen. [lorexa BosuTe ce He oﬁmqysaﬂe [1a 10 KOUCTUTE, TipUnaroauTe unu MeHyaaTe
cucremor PACKOUT™

Tpyu MOHTUpatbe Ha MOHTaKHaTa NNoYa BO BO3MMO KOPUCTETE PEMEHH CO 3aTerHyBadki
eneMeHTY. KauwwesiTe 3a 3aTerHyatbe Moxe fa GuaaT npemHory 3aTerHaTit v Moxe Aa
NPeAv3BuMKaaT OLUTETYBAILE HA MOHTAXHATA nnova.

3a 31BHO MOHTMpatbe BO BO3UMO KopucTeTe camo npouasoau PACKOUT™ ko Moxe Aa ce
NPULBPCTAT AMPEKTHO Ha MOHTAKHATa NNI0YA (Ha M. He KOPVICTETE ja MOHTAKHaTa Nnoya co
KyTVM KOV 1IMaaT MPULIBPCTERM ja3udittba Ha rpG). TTPOM3BOANTE Kov Ce Camo 3aKaueHy Moxar fa
NIafHaT Npyt BUGPALWM WM CyaUp Ha BOIAOTO.

CMELMOULINPAHK YCNIOBY HA YNOTPEBA

MoktaxHara nnota PACKOUT™ moxe Aa ce MOHTUDa Ha HeKOMKY paanuyit HaukM, BO
3aBUCHOCT Of} T0A a7V CE KOPUCT BO B3O vt BO paBoTUIHMLLA.

WHCTPYKLIM 3A MOHTUPAHE BO BO3UIO

TpK MOHTMpaHbe Ha MOHTaXHaTa NNoYa BO BO3WIO, CrieAeTe I ynarcTeara Ha
NPOM3BOAUTENOT Ha BO3WNOTO 3a A1 0 MUHUMU3MpaTe pu3koT of nospena. Momery
cuctemor PACKOUT™ v nathuuwTe Ha Bo3unoTo Mopa Aa nocTou nperpaaa 3a aa obesdeam
3alUTHTA Ha NaTHULMTE.

Tpy MOHTUpatbE HA MOHTaXKHaTa NNoYa BO BO3UMO KOPUCTETE PEMEHH CO 3aTerHyBayku
enemeHTy. KanweBue 3a 3aTernyBarbe MoXe fa oupar NPemHOry 3aTerHaTih 1 MoXe Aa
NpeAn3BUKAAT OLITETYBabE Ha MOHTaXHaTa nnoYa.

Kopucrere camo npoussoan PACKOUT™ kou Moxe Aa ce NpULBPCTaT AUPEKTHO Ha
MOHTaXHaTa NN0OYa (Ha Np. He KOPUCTETE ja MOHTAXHATA NN0Ya CO KYTUW KO UMaaT
TPULBPCTERY jasuiukba Ha rp6). Mpou3BoaTe Kow Ce Camo 3akayeH MoXart Aa NagHaT npu
BUGPALMY UMK CYAUP Ha BO3KUIOTO.

TopamHeTe ja MOHTaKHaTa NNoYa KaKo LTO € HaBEAEHO, BOAE]KM CMeTKa 3a MPaBeLOT Ha ABIKEHE
Ha BO3UNOTO W, 0KOKY € NOTPEBHO, OpHEHTALIjaTa Ha 3A0T.

MoHTaxHata nrioya Mopa Aa ce MOHTUPa Ha paMHa, Ma3Ha nospLuHa. Kora e MoHTUpaHa Ha
HepaniHa NoBPLLMHa, MOHTaXHaTa Nn04a MoXe Aa ce AedhopMupa, LLTO MOXe Aa Npeau3sHka
npoBnemyt co uHcTanuparbeTo Ha npoussogute PACKOUT™.

WHCTPYKLIAM 3A MOHTUPAHE BO PABOTUIHULIA

[opaMHeTe ja MOHTaXHaTa 17104a Kako LUTO € HaBEAeHO, BOAejki CMeTKa 3a OpveHTaLvjaTa Ha
3goT.

MoHTaxHara nnoka Mopa fia e MOHTUPa Ha paMHa, MaaHa noBpLUKHa. HepawHara nospluHa
MoXe A2 iehopMpa MOHTaXHATa NN0Y, LWTO MOXE A3 NPeav3Bitka Npobnemk Co MHCTanMpaweTo
Ha npoussonute PACKOUT™. Kopucrere ru npenopayatitTe nofony enemeHTy 3a NpULBpCTyBak-e
HAJMAITKY Bo Yetupue aynku Bo armuTe. Ako Hemare 16" HaBojHu NiHoBH, 3aLiBpCTeTe ja
MOHTaXHaTa inoka co NpenopayaHuTe enemenTy 3a PULIBCTYBaKLE Ha YETUpY MECTa BO arnuTe
€0 MaKCUManHo 3aTerHyBatbe.
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YKPAIHCbKA (UKRAINISCH

Bumorvt [0 HaBaHTaXeHHA Y TpaHCNOpTHOMY 3acobi

arancHa Bara 3a yMOBIt MOKTaXY Ha CTiki 27 kg
3aranbHa Bara 3a yMOBM MOHTaKY Ha nianoai 45 kg
BuMOrM 40 HaBaHTaKeHHA B MalCTepHi

SarancHa Bara 3a YMOBIt MOKTaXY Ha CTiki 27 kg
3aranbHa Bara 3a yMOBM MOHTaKY Ha nianoai 113 kg

ﬂvaArm OsHaiioMuHCh 3 ycima rionepe/KeHHAMM 3 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS, HCTPYKUIAMH,
NloCTRATHBHAM MATEpianoM Ta TEXHIHUMM XapakTepHCTAKaMM, AKi HARAIOTLCA 3 LAM ENEKTPHIHAM
HCTDYMEHTOM. HEAOTDUMaHHS BCIX HABETIEHHX HDKe IHCTDYKLIY MOKE MDABECTH A0 YpaKerHs
€NIeKTPUYHAM CTPYMOM, NIOXEXi TalaBo BaXKX TPaBM.

36epirati Bei nonepeeHHA Ta iHCTPYKLIT ANA BUKOPUCTAHHS B MAIBYTHLOMY.

BKA3IBK 3 TEXHIKM BE3NEKK

3aBXav KepyiiTeca 310POBUM My3noM i GyabTe 0BepeXHi NiA Yac BAKOPHCTAHHA Ta MOHTaXY
KpinunbHAX nanenedt. Hemoxnieo nepenbasuTy sl cuTyauil, sk MOXYTb NPU3BECTH 70 BAHUKHEHHS
Hefeanekv. He BUKOpUCTOBYIATe Lieit NOBYKT, SKLLO B He PO3yMIETe LyIX IHCTPYKL abo BinuyBaere, Wo
pobioTa BIEXOUTH 3a paMKit BaLLWX MOXTMBOCTEN. 3'KiTbeA 3 Konakieto Milwaukee Tool 6o
KBanichikoBaHyM (haxiBLieM, SKLLIO X04eTe OTPUMATH OAATKOBY iH(hopMaLito abo MpoiTH HaBYaHKS.

Llo6 3HM3MTH PU3MK OTPUMAHHA TPABM NiA YaC BUKOPUCTAHHS BUPOGY B TpaHCMOPTHOMY 3ac06i,
10ro HeobXiaHo BCTaHOBUTH BIANOBIAHO A0 BKA3iBOK BIPOBHHUKA TpaHCNOpTHOrO 3acoby. 3 MeTol
3axvicty Mix nacaxipom i npogykramit PACKOUT™ noewHa 3HaXOIUTICH HANEXHAM YUHOM BCTaHOBMEHa
Neperopoaka.

BukopucToByitTe TinbKw KpinUMbHI AeTan, pekoMeHA0BaKI B IHCTPYKLIAX 3 MOHTAXY. IHLLi KpinunbHi
feTani, Taki sk camopiait aB wypyn AN riNCOKAPTOHY, BUKOPUCTOBYBATH HE MOXHA.

NepiogyyHo ornsgaiTe KpINUALHY NaHeNb i BCi KpinMNbHI AeTani Ta 3AiiicHIONTe iXHHo 3amiHy, AKWO
BOHY TPICHYNM, 3HOCKNKCA a0 Byn nowkoaeHi. He Hamaraiitecs BigHoBNTY ab0 BiIpeMOHTYBaTU
TIOLLIKOIDKEH kpinumbHi naxen aBo kpinurbHi gerani.

3KWo HaBaHTaXeHa KpinNbHa naHens saskac yAapy abo noTpannac B agapito, Kounakis
MILWAUKEE pexomeHpye 3niiicHuT 3aMiky kpinunbHoi naHeni Ta kpinunbHux aetaneii nepes
NOAANbLLMM BUKOPUCTAHHAM,

I'Ieplu HiX 1104aTH pyX Tp: acoby, nef wo npoayktv PACKOUT™ Kapitho
3akpinnesi. ﬂpouykm PACKOUT™ e Momua BUKOPUCTOBYBATH, peryniosari abo Mopwdikysaty, kom
TPAHCNOPTHAI 3aCiD 3HAXOMMTLCA B PyCi.

i 4ac BUKopHCTaHHA BUPOGY B TPAHCMOPTHOMY 3aco6i 3aCTOCOBYiiTe CTAXHI PEMeHi 3 3aMKOM i3
3a4iNKOH. BUKODUCTAHHS PEMEHIB 3 XanoBMKOM MOXE NPU3BECTY A0 3aHRATO CUIBHOTO 3aTAryBaKHA Ta
TIOLUKOIKEHHS! MPORYKTIS.

Ty MoHTaXi Ha CTiki B TPaHCMOPTHOMY 3aco6i BUPIG 403BONEHO BUKOPHCTOBYBATH TIMbKM 3 THMM
npoaykramu PACKOUT™, siki moxHa 3achikcyBatu Geanocepeibo Ha kpinunbHii naxeni
(Hanpuknag, 3a60pOHEHO BUKOPICTOBYBATI ALKV 3 KDINAMIbHOK HBKNAIKOI0 Ha 3aaHboMy 6oLi). MpoaykTh,
nigiluexi Ge3 aonaTkosol dhikcauii, MOXyTb BnacTH nig yac Tpsicky aBo mowToBXy.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUHAYEHHAM

Kpinunby nanens PACKOUT™ moxHa aMoHTyBaTH fiekinbkoma pisHmit [N BUKOP B
TpaHenopTHoMy 3acobi abo B MaiicTephi.

IHCTPYKLLI 3 MOHTAXY B TPAHCTIOPTHOMY 3ACOBI

Llo6 3HM3UTM PH3MK OTPUMAHKA TPABM NiA YaC BUKOPUCTAHHS BUPOGY B TpaHCMOPTHOMY 3ac06i,
#10ro HeobXiaHO BCTaHOBHTY BIANOBIAHO A0 BKA3IBOK BUPOBHUKA TPaHCNOPTHOrO 3acoby. 3 MeTot
3axwcty Mix nacaxvpom i Bupo6amu PACKOUT™ noButHHa 3HaX0AUTHCS HaneXHUM YMHOM
BCTHOBNEHa Neperopoaka.

Nig yac BUKOPUCTaHHS BUPOBY B TPAHCNOPTHOMY 3ac0Bi 3CTOCOBYITE CTAXHI PEMEH] 3 3aMKOM i3

3aLinKoko. BUKOPUCTAHHS PeMEHIB 3 XPanoBHKOM MOXe NPU3BECTH A0 3aHAATO CHMbHOTO
3aTArYBAHHA Ta NOLIKOAKEHHA I'IpOAyKTiB.

Bukopuctosyitte BUpi6 Tinbkw 3 TAMM npopykTamu PACKOUT™, siki MoxHa 3adpikcysatn
6eanocepeaHbO Ha KpinubHi Naxeni (Hanpuknaa, 3a6opPOHEHO BUKOPHCTOBYBATH ALLMKY 3
KpinunbHoto Haknaakoto Ha 3aaHbomy Goui). MpoaykTw, ninBileni 6e3 AosatkoBoi dikcauyi, MoXyTL
BMACTH Nij 4ac TPACK aBo NOWTOBXY.

PoawicTuTb KpinunbHy naxens BIAnoBIaHo A0 BKa3iBok, Gepy4¥ A0 YBaru HanpAMOK pyXy, a TaKoK
IONOKEHHS CTiW 3a NoTpedM.

KpinunbHi naxen Heobxigo BCTaHOBNI0BATH Ha piBHHX rmagKwx CTikax abo nignorax. BeTaHoBNEHHS Ha
HepiBHiit noBePXHi MOXe CrpMuMHUTM AechopmaLlito BUpoBy, sika CBOEKD Yeproto npuaeze 10 npobnem 3
KpinnexHsiv Ha Kbowy npoyktis PACKOUT™.

IHCTPYKLIi 3 MOHTAXY B MAVCTEPHI

PoamicTuTb kpinunbHy naxens BIANOBIAHO 10 BKa3iBoK, BepyuM A0 yBark NONOKEHHS CTiHK.

KpinunbHi naxen Heobxigo BCTaHoBNI0BaTH Ha piBHilf raKii noBepxHi. BCTaHOBNEHHA Ha HepiBkill
IoBEPXHI MOXE CTpHMHTH AechopMaLlio BUPOGY, Sika CBOI0 Heproko npu3see A0 MpoBnem 3 kpinneHHsM
Ha Hbomy nponykris PACKOUT™. BikopHcToyiTe pexomer0BaHi Hitkye KpinunbHi AeTani s kpinneHHs
8 woraimerLue YOTUPBOX kyroswx otaopax. 3a BiacyTHoCTi poanipHutx WnumboKk 16" A MoHTaKy
BIKOPICTOBYiTE PeKOMeH0BaHi KpinunbHi AieTani B Byb-AkvX HOTUPBOX KYTOBUX OTBOPX, ki
3abe3niedyioTb MaKkMansHy CTifkicTs.
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